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Voorzitter: de heer Armand De Decker

(De vergadering wordt geopend om 16.10 uur.)

Présidence de M. Armand De Decker

(La séance est ouverte à 16 h 10.)

Overlijden van oud-senatoren Décès d’anciens sénateu rs
De voorzitter. – De Senaat heeft met groot leedwezen kennis
gekregen van het overlijden van de heer Adiel Dupont,
gewezen senator voor het arrondissement Oudenaarde-Aalst,
en van ridder Chris Vandenbroeke, gewezen senator
aangewezen door het Vlaams Parlement.

Uw voorzitter heeft het rouwbeklag van de Vergadering aan
de families van onze betreurde gewezen medeleden betuigd.

M. le président. – Le Sénat a appris avec un vif regret le
décès de M. Adiel Dupont, ancien sénateur de
l’arrondissement d’Audenarde-Alost, et du chevalier Chris
Vandenbroeke, ancien sénateur désigné par le Parlement
flamand.

Votre président a adressé les condoléances de l’Assemblée
aux familles de nos regrettés anciens collègues.

Voordracht van kandidaten voor vier
ambten van staatsraad bij de Raad van
State

Présentation de candidats pour quatre
fonctions de conseiller d’État au Conseil
d’État

De voorzitter. – Bij brief van 12 oktober 2007, ontvangen op
17 oktober 2007, deelt de eerste voorzitter van de Raad van
State mee dat de algemene vergadering in haar openbare
zitting van 26 juni 2007, overeenkomstig artikel 70 van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State, overgegaan is
tot het opmaken van de lijsten van kandidaten voor drie
vacante ambten van staatsraad in het Franstalig kader en drie
vacante ambten van Staatsraad in het Nederlandstalig kader.

M. le président. – Par lettre du 12 octobre 2007, le premier
président du Conseil d’État porte à la connaissance du Sénat
qu’en son audience publique du 26 juin 2007, l’assemblée
générale a procédé, conformément à l’article 70 des lois
coordonnées sur le Conseil d’État, à l’établissement de listes
de candidats pour trois fonctions de conseiller d’État dans le
cadre francophone et de trois fonctions de conseiller d’État
dans le cadre néerlandophone.

Overeenkomstig artikel 70 van de gecoördineerde wetten op
de Raad van State, werden de voordrachten voor het tweede
vacante ambt (1F+1N) overgemaakt aan de Kamer van
Volksvertegenwoordigers. De Senaat is bevoegd voor de
voordrachten voor het eerste en derde vacante ambt (2F+2N).

Conformément à l’article 70 des lois coordonnées sur le
Conseil d’État, les présentations pour la deuxième fonction
vacante ont été transférées à la Chambre des représentants
(1F+1N). Le Sénat est compétent pour les présentations pour
la première et la troisième fonction vacante (2F+2N).

Er hebben zich elf kandidaten gemeld voor de drie ambten
van Nederlandstalig staatsraad en elf kandidaten voor de drie
ambten van Franstalig staatsraad.

Onze personnes se sont portées candidates pour les trois
fonctions de conseillers d’État d’expression néerlandaise et
onze personnes pour les trois fonctions de conseiller d’État
francophone.

De voordrachten van de Raad waren niet eenparig. Bijgevolg
kan de Senaat, binnen een termijn van ten hoogste dertig
dagen vanaf de ontvangst van de mededeling van de
voordracht van de Raad:

Les présentations du Conseil d’État n’étaient pas unanimes.
Par conséquent, le Sénat peut, dans un délai ne pouvant
dépasser trente jours à compter de la réception de la
présentation du Conseil :

– hetzij de door de Raad van State voorgedragen lijsten
bevestigen;

– hetzij tweede lijsten met drie namen, die uitdrukkelijk
worden gemotiveerd, voordragen.

– soit confirmer les listes présentées par le Conseil d’État ;

– soit présenter des deuxièmes listes de trois noms qui font
l’objet d’une motivation formelle.

Het Bureau stelt voor dit punt naar de commissie voor de
Binnenlandse Zaken en voor de Administratieve
Aangelegenheden te verzenden teneinde de kandidaten te
horen. (Instemming)

Le Bureau propose de renvoyer ce point à la commission de
l’Intérieur et des Affaires administratives afin que celle-ci
entende les candidats. (Assentiment)

Verzoekschrift Pétition
De voorzitter. – Bij brief van 5 oktober 2007 heeft
de heer Norbert De Cuyper, burgemeester van Torhout, aan
de Senaat overgezonden een motie over de strafrechtelijke
verantwoordelijkheid van burgemeesters.

M. le président. – Par lettre du 5 octobre 2007, M. Norbert
De Cuyper, bourgmestre de Torhout, a transmis au Sénat une
motion sur la responsabilité pénale des bourgmestres.

– Verzonden naar de commissie voor de Justitie en naar
de commissie voor de Binnenlandse Zaken en voor de
Administratieve Aangelegenheden.

– Envoi à la commission de la Justice et à la commission
de l’Intérieur et des Affaires administratives.
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Inoverwegingneming van voorstellen Prise en considér ation de propositions
De voorzitter. – De lijst van de in overweging te nemen
voorstellen werd rondgedeeld.

Leden die opmerkingen mochten hebben, kunnen die vóór het
einde van de vergadering mededelen.

Tenzij er afwijkende suggesties zijn, neem ik aan dat die
voorstellen in overweging zijn genomen en verzonden naar de
commissies die door het Bureau zijn aangewezen.
(Instemming)

M. le président. – La liste des propositions à prendre en
considération a été distribuée.

Je prie les membres qui auraient des observations à formuler
de me les faire connaître avant la fin de la séance.

Sauf suggestion divergente, je considérerai ces propositions
comme prises en considération et renvoyées à la commission
indiquée par le Bureau. (Assentiment)

(De lijst van de in overweging genomen voorstellen wordt in
de bijlage opgenomen.)

(La liste des propositions prises en considération figure en
annexe.)

Wetsontwerp tot bepaling van de drempel
van toepassing voor de instelling van de
ondernemingsraden of de vernieuwing van
hun leden ter gelegenheid van de sociale
verkiezingen van het jaar 2008 (Stuk 4-309)
(Evocatieprocedure)

Projet de loi déterminant le seuil applicable
pour l’institution des conseils d’entreprise
ou le renouvellement de leurs membres à
l’occasion des élections sociales de
l’année 2008 (Doc. 4-309) (Procédure
d’évocation)

Algemene bespreking Discussion générale

Mevrouw Christiane Vienne (PS), rapporteur. – Ik verwijs
naar mijn schriftelijk verslag.

Dan zou ik nu namens onze fractie willen speken.

Zoals ik in de commissie al heb gezegd, zullen we de tekst
goedkeuren omdat de spoedbehandeling gevraagd is. Dat
belet niet dat we bedenkingen hebben bij de methode en de
werkwijze.

Ondanks een advies van de Raad van State zitten we nu met
een tekst die flagrant strijdig is met de meest minimalistische
en onbetwistbare lezing van de Europese Richtlijn van
11 maart 2002 over de informatie en raadpleging van
werknemers, waarin 23 maart als einddatum wordt
vooropgesteld, maar met deze noodoplossing kunnen we
misschien toch nog vermijden dat we boetes moeten betalen.

Onze fractie betreurt dat PS en sp.a met hun wetsvoorstel in
2006 gestuit zijn op de onwil van de oranjeblauwe fracties,
die uitblonken in onvermogen om voor dit dossier een
constructieve oplossing te vinden. Vandaag verwonderen
diezelfde formaties zich erover en betreuren ze dat ons land
zich blootstelt aan boetes en dwangsommen. Mochten er
financiële dwangmaatregelen tegen ons land worden
genomen, dan dragen die politieke families daarvoor een
grote verantwoordelijkheid.

Net als in de commissie wens ik eraan te herinneren dat
artikel 23 van de Grondwet bepaalt dat elke burger niet
alleen het recht heeft op billijke arbeidsvoorwaarden en een
billijke beloning, maar ook het recht op informatie, overleg en
collectief onderhandelen. Precies om de uitoefening van dat
grondwettelijk recht te waarborgen, waren rechters
meermaals van oordeel dat, gezien de hiaten in onze
reglementering, het hen toekwam om de collectieve
modaliteiten van werknemersparticipatie te bepalen.

Vandaag is ons standpunt nog steeds hetzelfde als in de
vorige zittingperiode. Volgens de werkgevers is het normaal

Mme Christiane Vienne (PS), rapporteuse. – Je me réfère à
mon rapport écrit.

Je voudrais à présent intervenir au nom de mon groupe.

Comme j’ai déjà eu l’occasion de le dire en commission, nous
voterons ce texte, car il y a urgence. Il n’empêche que nous
voudrions formuler plusieurs réflexions concernant la
méthode et la manière.

En effet, en dépit d’un avis du Conseil d’État et en totale
contradiction avec l’interprétation la plus minimaliste et la
plus incontestable de la directive européenne du 11 mars 2002
relative à l’information et à la consultation des travailleurs,
dont la date butoir était le 23 mars 2005, nous nous
retrouvons maintenant avec un texte pouvant être qualifié de
texte de dépannage, destiné à nous permettre, si c’est encore
possible, de nous conformer aux délais qui nous sont imposés,
avant de devoir payer des amendes.

Mon groupe regrette que la proposition de loi PS/sp.a se soit
heurtée, en 2006, aux groupes politiques de la future orange
bleue, ces mêmes groupes politiques qui se sont montrés
incapables de proposer une solution constructive dans ce
dossier. Ce sont ces mêmes formations qui s’étonnent et qui
déplorent aujourd’hui le fait que notre pays s’expose à des
amendes et à des astreintes. Il est donc clair que dans
l’hypothèse où des sanctions financières nous seraient
imposées, ces familles politiques porteraient une grande
responsabilité.

Je tiens à rappeler, comme je l’ai fait également en
commission, que l’article 23 de la Constitution affirme non
seulement que chaque citoyen a droit à des conditions de
travail et à une rémunération équitable, mais aussi qu’il
dispose du droit d’information, de consultation et de
négociation collective. C’est précisément pour garantir
l’exercice de ce droit constitutionnel que des juges ont estimé
à maintes reprises qu’il leur appartenait de fixer eux-mêmes
des modalités collectives de participation des travailleurs en
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dat er meer arbeidsongevallen gebeuren bij KMO’s, omdat ze
actief zijn in meer aan risico’s blootgestelde sectoren, maar
dat argument doet voor ons weinig terzake. Precies omdat de
risico’s er groter zijn, moeten de inspanningen inzake
preventiebeleid er verdubbeld worden.

Verschillende studies hebben aangetoond dat formeel
opgerichte participatieorganen een positieve weerslag hebben
op de toepassing van de veiligheidsregels en van de
wetgeving ter zake.

Op grond van dat standpunt keuren wij de tekst goed. We
hopen dat er snel een positieve en constructieve oplossing
komt voor de werknemers en de bedrijven in ons land.

raison des défaillances de notre réglementation.

Notre position n’a pas changé depuis la législature précédente
et je la répète : peu nous importe l’argument patronal selon
lequel il est logique que plus d’accidents se produisent dans
les PME car celles-ci œuvrent dans des secteurs plus exposés
aux risques. La question n’est pas là. C’est précisément parce
que les risques y sont plus élevés qu’il s’impose de redoubler
d’efforts dans la politique de prévention.

Plusieurs études ont d’ailleurs démontré que l’existence
formelle d’organes de participation détermine positivement
l’application des règles de sécurité et la législation qui s’y
rapporte.

C’est donc bien évidemment sur la base de cette position que
nous allons voter le texte. J’ajouterai que nous espérons
aboutir rapidement à une solution positive et constructive
pour les travailleurs et les entreprises de notre pays.

De heer Jurgen Ceder (VB). – Het is zeer ongebruikelijk dat
een regering van lopende zaken nog wetsontwerpen indient.
Sommige juristen menen dat dit kan, op voorwaarde dat het
een dringende kwestie betreft en dat de problematiek valt
onder de categorie lopende zaken.

Het betreft hier misschien een dringende zaak, maar is het ook
een lopende zaak? Het ontwerp gebruikt wel dezelfde
regeling als bij de vorige sociale verkiezingen, maar dat
betekent nog niet dat het om een neutrale voortzetting gaat die
geen politieke beleidskeuze vereist. Deze regeling houdt een,
zij het tijdelijke, afwijking in van de wet van 1948 op de
organisatie van het bedrijfsleven.

Bovendien zijn de voorwaarden van de EU-richtlijn van 2002
nog steeds niet vervuld. Die richtlijn ligt trouwens aan de
basis van het dispuut tussen werkgevers en vakbonden en is
dus de oorzaak van de vertragingen.

Er is verder ook geen enkele waarborg dat de Europese Unie
toch geen dwangsommen of sancties zal uitspreken. Hier
wordt dus een betwistbare beleidskeuze gemaakt die volgens
ons niet kan worden beschouwd als een afhandeling van
lopende zaken.

Juristen zijn het erover eens dat het initiatiefrecht van de
regering in een periode van lopende zaken beperkt is. Het
initiatiefrecht van de Senaat is echter niet beperkt, het
amenderingrecht dus ook niet. Het Vlaams Belang heeft dan
ook een aantal amendementen ingediend om zijn inhoudelijke
bezwaren tegen dit ontwerp duidelijk te maken. Het volstaat
niet onze regeling inzake sociale verkiezingen in
overeenstemming te brengen met een Europese richtlijn. Het
is veel belangrijker deze regeling te conformeren aan de
Grondwet en de essentiële beginselen van de democratische
staat. Spijtig genoeg is staatssecretaris Van Quickenborne niet
meer aanwezig, want ik had hem graag herinnerd aan een
toespraak die hij als jong senator over deze problematiek
hield. Hij zei toen in essentie hetzelfde van wat ik nu zeg. Het
is immers nog steeds zo dat alleen kandidaten van de drie
officiële vakbonden aan verkiezingen mogen deelnemen, ook
in bedrijven en bedrijfssectoren waar 50% tot 80% van het
personeel lid is van niet erkende professionele of
onafhankelijke vakbonden. Dit is niet meer van deze tijd en
ondemocratisch. Wanneer een gemeenteraadslid, een
provincieraadslid of een parlementslid uit zijn partij stapt of

M. Jurgen Ceder (VB). – Il est inhabituel qu’un
gouvernement en affaires courantes dépose des projets de loi.
Certains juristes estiment qu’il peut le faire à condition qu’il
s’agisse d’une question urgente relevant des affaires
courantes.

Il s’agit en l’occurrence peut-être d’une matière urgente mais
est-ce aussi une affaire courante ? Le projet reprend certes
les mêmes règles que pour les précédentes élections sociales
mais il ne s’agit pas pour autant d’une reconduction neutre
ne nécessitant aucun choix politique. Cette réglementation
déroge, fût-ce temporairement, à la loi de 1948 portant
organisation de l’économie.

En outre, les conditions imposées par la directive européenne
de 2002 ne sont pas encore remplies. C’est d’ailleurs cette
directive qui est à l’origine des dissensions entre patrons et
syndicats.

Par ailleurs, rien ne garantit que l’Union européenne
n’imposera pas d’astreintes ni de sanctions. Un choix
politique contestable est donc bel et bien opéré et l’on ne peut
donc, selon nous, parler d’affaires courantes.

Les juristes admettent qu’en période d’affaires courantes, le
droit d’initiative du gouvernement est limité. Au contraire, le
droit d’initiative et donc d’amendement du Sénat n’est
nullement restreint. C’est pourquoi le Vlaams Belang a
déposé une série d’amendements pour exprimer les objections
de fond qu’il oppose à ce projet. Il ne suffit pas de mettre
notre réglementation relative aux élections sociales en
conformité avec une directive européenne. Il est bien plus
important de la rendre conforme à la Constitution et aux
principes fondamentaux de l’État démocratique. Or, seuls les
candidats des trois syndicats officiels peuvent participer aux
élections, y compris dans les entreprises ou secteurs où 50 à
80% des travailleurs sont membres de syndicats
professionnels non reconnus ou indépendants. Un tel système
est dépassé et antidémocratique. Lorsqu’un parlementaire
change de parti ou est exclu de son parti, il conserve son
mandat. Il en va autrement pour les élections sociales. Un
délégué syndical qui quitte son syndicat ou en est exclu perd
son mandat. Cela vide les élections sociales de leur substance
démocratique. Seuls les candidats des grands syndicats
peuvent y participer et le mandat des élus est entièrement
soumis au bon vouloir des dirigeants du syndicat. Les
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uit zijn partij wordt gezet, behoudt het zijn mandaat. Bij
sociale verkiezingen gaat het er iets anders aan toe. Wanneer
een vakbondsafgevaardigde uit zijn vakbond stapt of uit de
vakbond wordt gezet, verliest hij ook zijn mandaat. Dit maakt
de sociale verkiezingen als democratische procedure vrijwel
betekenisloos. Alleen kandidaten van de grote vakbonden
mogen deelnemen, ook in bedrijven waar de aanhang van de
traditionele vakbonden marginaal is. Eenmaal verkozen is het
mandaat volledig ter bede van de vakbondsleiding die
volstrekt naar willekeur en zonder enige motivatie mensen uit
de vakbond kan zetten. Vakbonden zijn inderdaad nog altijd
privé-verenigingen, hoewel ze wettelijke monopolies hebben,
zoals het sluiten van CAO’s, het beheer van de fondsen voor
bestaanszekerheid of de sociale verkiezingen. Ze oefenen ook
overheidstaken uit, in het bijzonder het uitbetalen van de
werkloosheidsvergoedingen. Het zijn evenwel clubjes die
volstrekt arbitrair mensen al dan niet tot hun club kunnen
toelaten.

Om al deze redenen zullen we tegen dit wetsontwerp
stemmen, tenzij onze amendementen worden aangenomen.

syndicats sont des organisations privées, même s’ils ont le
monopole légal de certaines compétences, comme la
conclusion de CCT, la gestion des fonds de sécurité
d’existence ou les élections sociales. Ils remplissent aussi des
missions publiques, notamment le versement des allocations
de chômage. Il s’agit pourtant de clubs qui choisissent leurs
membres de manière totalement arbitraire.

Pour toutes ces raisons, nous voterons contre le projet, à
moins que nos amendements soient adoptés.

Mevrouw Nahima Lanjri (CD&V–N-VA) . – De CD&V–
N-VA-fractie steunt dit wetsontwerp. We kunnen ons
principieel vinden in de overgangsbepalingen die de sociale
partners in overleg met de minister hebben uitgewerkt en
waarvan dit wetsontwerp een deel in wetgeving omzet.

Wel moeten verschillende vragen, die nog onbeantwoord
blijven, de komende weken een antwoord krijgen. In eerste
instantie komt het er nu op aan dat de sociale verkiezingen in
2008 vlot en wettig kunnen verlopen. De sociale partners
hebben afgesproken om dit te doen op basis van de oude
drempel van honderd werknemers voor de ondernemingsraad.
Doordat er al te veel tijd verloren is gegaan, bleef er
onvoldoende tijd over om tot een fundamenteel akkoord te
komen. Dit wetsontwerp is daardoor alleen maar een eerste
stap naar zo’n akkoord. Verdere wetgeving moet de concrete
uitvoering van de sociale verkiezingen correct laten verlopen.

Het heeft geen enkele zin dat meerderheid en oppositie elkaar
in lange beschuldigingen over en weer beginnen uit te putten
of dat ze gaan uitzoeken hoe het zover is kunnen komen. De
reden waarom het er nog geen echte oplossing is gekomen,
ligt trouwens bij de sociale partners en bij het feit dat er ook
in de vorige regering geen eensgezindheid over deze kwestie
bestond. Het belangrijkste is dat we in de commissie voor de
Sociale Aangelegenheden zo goed al unaniem dit ontwerp
hebben goedgekeurd. Het belangrijkste is niet het verleden,
maar de toekomst, dat de sociale verkiezingen, al is het op het
nippertje, correct kunnen verlopen.

Twee rechterlijke uitspraken maken het noodzakelijk dat we
op korte termijn ook tot een fundamenteel akkoord komen.

Er is het advies dat de Raad van State heeft uitgebracht over
een uitvoeringsbesluit over de organisatie van de sociale
verkiezingen, dat aan de Raad begin dit jaar werd voorgelegd.
Daarin stelt de Raad vast dat de drempel voor de oprichting
van een ondernemingsraad, die werd ingesteld met de wet van
20 september 1948, niet werd gerespecteerd. Eigenlijk
handelen we al zestig jaar op het randje van de illegaliteit.
Nieuwe verkiezingen op basis van de oude drempel van
honderd werknemers zou ons dus in een erg rechtsonzekere
situatie hebben doen belanden. Daarom was een

Mme Nahima Lanjri (CD&V–N-VA). – Le groupe CD&V–
N-VA soutient ce projet de loi. En principe, nous pouvons
adhérer aux mesures transitoires qui ont été élaborées par les
partenaires sociaux, en concertation avec le ministre, et qui
sont en partie transposées en législation par le présent projet
de loi.

Cependant, différentes questions restées en suspens devront
recevoir une réponse au cours des prochaines semaines. En
premier lieu, il faut que les élections sociales de 2008
puissent se dérouler sans problème et en toute légalité. Les
partenaires sociaux se sont mis d’accord pour les organiser
sur la base de l’ancien seuil de cent travailleurs pour un
conseil d’entreprise. Comme on a déjà perdu trop de temps,
on ne dispose plus d’un délai suffisant pour arriver à un
accord sur le fond. Ce projet de loi n’est qu’une première
étape et des législations ultérieures devront assurer le
déroulement correct des élections sociales.

Il est vain que la majorité et l’opposition s’épuisent en
accusations ou en questions pour savoir comment on en est
arrivé là. Le fait qu’une véritable solution ne soit pas encore
intervenue s’explique par l’attitude des partenaires sociaux
mais aussi par l’absence d’unanimité sur la question au sein
du précédent gouvernement. Ce qui importe, c’est que ce
projet ait été approuvé quasiment à l’unanimité en
commission des Affaires sociales. Ce qui compte, c’est
l’avenir, c’est le déroulement correct – fût-ce de justesse –
des élections sociales.

Deux décisions judiciaires montrent la nécessité d’aboutir à
bref délai à un accord sur le fond.

D’abord, l’avis rendu par le Conseil d’État sur un arrêté
d’exécution relatif à l’organisation des élections sociales qui
lui avait été soumis au début de l’année. Dans son avis, le
Conseil d’État constate que le seuil pour la création d’un
conseil d’entreprise, qui avait été instauré par la loi du
20 septembre 1948, n’avait pas été respecté. Cela fait
pratiquement 60 ans que nous agissons à la limite de
l’illégalité. De nouvelles élections sur la base de l’ancien
seuil de cent travailleurs nous mettraient dans une situation
d’insécurité juridique, d’où la nécessité d’un ancrage
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uitvoeringsbesluit niet voldoende, maar was er een wettelijke
verankering nodig. Vandaar het wetsontwerp dat we vandaag
bespreken.

Ook het Europees Hof van Justitie heeft in een uitspraak
België verweten dat het de Europese richtlijn inzake
informatie en raadpleging van 2002 niet naleeft en dat de
deadline die de richtlijn ons land had toegestaan, namelijk
23 maart 2005, al was verstreken. Daarmee stond
onomstotelijk vast dat de Belgische wetgeving niet conform
was aan de Europese richtlijn en dat diverse
wetsaanpassingen nodig zijn. Gelet op ons overlegmodel
heeft de regering het initiatief daarvoor terecht aan de sociale
partners overgelaten, in de hoop dat werkgevers en
werknemers een oplossing zouden vinden. Helaas is hen dat
nog niet gelukt. Er moet een snelle structurele oplossing
komen om te vermijden dat België de geldboetes en
dwangsommen, die al zijn uitgesproken, werkelijk zal moeten
betalen. De minister heeft al initiatieven genomen om enig
uitstel te krijgen. Hopelijk slagen we erin om in de korte
termijn die ons nog rest, een structurele oplossing te vinden.
De wet van 20 september 1948 moet hoe dan ook worden
aangepast om ook de sociale verkiezingen van na 2008
correct te laten verlopen. Ook daarvoor moet de drempel
wettelijk worden vastgelegd.

De CD&V–N-VA-fractie hoopt dat de sociale partners de
hoogdringendheid van hun taak volledig inzien, hun
verantwoordelijkheid ten volle nemen en een structurele
oplossing vinden, dit op korte termijn, namelijk voor einde
november. Van de minister verwachten we dat hij al het
mogelijke doet om de sociale verkiezingen van volgend jaar
ordentelijk te laten verlopen en dat hij in de Senaat snel het
wetsontwerp indient dat daarvoor nodig is. Onze fractie zal
het hare ertoe bijdragen om dat snel besproken en
goedgekeurd te krijgen, want ook wij willen dat de sociale
verkiezingen volledig wettig en correct kunnen verlopen. Op
onze steun kan de minister daarvoor volledig rekenen.

législatif assuré par le projet de loi en discussion, au lieu
d’un simple arrêté d’exécution.

Dans l’une de ses décisions, la Cour européenne de Justice a
reproché à la Belgique de ne pas respecter la directive
européenne de 2002 relative à l’information et à la
concertation et d’avoir dépassé la date butoir du
23 mars 2005 accordée à notre pays. Incontestablement, la
législation belge n’est pas conforme à la directive européenne
et diverses adaptations s’imposent donc. Vu notre système de
concertation, le gouvernement a laissé à juste titre l’initiative
aux partenaires sociaux, en espérant que les patrons et les
travailleurs trouveraient une solution. Malheureusement, il
n’y sont pas arrivés. Il faut trouver rapidement un solution
structurelle afin d’éviter que la Belgique ne doive payer
effectivement les amendes et astreintes qui ont déjà été
décidées. Le ministre a déjà entrepris des démarches pour
obtenir un délai. Il reste à espérer qu’une solution
structurelle sera trouvée dans le bref délai qui nous reste. En
tout état de cause, la loi du 20 septembre 1948 doit être
adaptée afin que les élections sociales ultérieures à celles de
2008 puissent également se dérouler normalement. C’est
aussi pour cela que le seuil doit être fixé légalement.

Le groupe CD&V–N-VA espère que les partenaires sociaux,
conscients de l’urgence de leur tâche, assumeront pleinement
leurs responsabilités et trouveront une solution structurelle
avant la fin du mois de novembre. Nous attendons du ministre
qu’il mette tout en œuvre pour que les élections sociales de
l’année prochaine puissent se dérouler dans les règles et qu’il
dépose rapidement au Sénat le projet de loi requis à cet effet.
Notre groupe contribuera à ce que la discussion et le vote
interviennent rapidement. Le ministre peut compter sur notre
appui.

De heer Peter Vanvelthoven, minister van Werk. – Ik dank
de senatoren voor hun bereidheid om dit wetsontwerp binnen
een kort tijdsbestek te bespreken. Iedereen ziet in dat dit
wetsontwerp dringend moet worden behandeld om de sociale
verkiezingen van 2008 te kunnen organiseren. Het
wetsontwerp dat de procedure voor die verkiezingen regelt, is
deze week door de Koning ondertekend en ondertussen in de
Kamer ingediend. In de loop van de maand november moet ik
dus nogmaals een beroep doen op de bereidwillige
medewerking van de Senaat.

M. Peter Vanvelthoven, ministre de l’Emploi. – Je remercie
les sénateurs pour avoir avec bienveillance accepté de
discuter de ce projet de loi dans un délai très court. Chacun
est conscient de ce que ce projet doit être traité rapidement
afin que l’on puisse organiser les élections sociales de 2008.
Le projet de loi qui règle cette procédure a été signé par le
Roi cette semaine et déposé entre-temps à la Chambre. Dans
le courant du mois de novembre je devrai donc faire une fois
de plus appel à la collaboration bienveillante du Sénat.

– De algemene bespreking is gesloten. – La discussion générale est close.

Artikelsgewijze bespreking Discussion des articles

(De tekst aangenomen door de commissie voor de Sociale
Aangelegenheden is dezelfde als de tekst van het door de
Kamer van volksvertegenwoordigers overgezonden ontwerp.
Zie stuk Kamer 52-167/6.)

(Le texte adopté par la commission des Affaires sociales est
identique au texte du projet transmis par la Chambre des
représentants. Voir le document Chambre 52-167/6.)

De voorzitter. – De heer Ceder en mevrouw Jansegers
hebben amendement 1 ingediend, dat ertoe strekt een
artikel 2bis (nieuw) in te voegen, dat luidt (zie stuk 3-309/2):

M. le président. – M. Ceder et Mme Jansegers ont déposé
l’amendement nº 1 qui tend à insérer un article 2bis
(nouveau), libellé comme suit (voir document 3-309/2) :

“Art. 2bis. – In artikel 14 §1, 4º van de wet van
20 september 1948 houdende organisatie van het
bedrijfsleven worden de volgende wijzigingen aangebracht:

« Art. 2bis. – À l’article 14, §1er, 4º, de la loi du
20 septembre 1948 portant organisation de l’économie sont
apportées les modifications suivantes :
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1. onder a) worden de woorden ‘en die ten minste 50.000
leden tellen.’ weggelaten;

1. au a), les mots “et qui comptent au moins 50.000
membres” sont supprimés ;

2. een punt c) wordt ingevoegd, luidend als volgt: 2. il est inséré un point c), libellé comme suit :

‘c) de feitelijke vereniging of de vereniging met
rechtspersoonlijkheid die onder haar leden tenminste twee
werknemers telt in de zin van §1, 2º, die samen
tewerkgesteld zijn in dezelfde onderneming in de zin van §1,
1º; deze vereniging wordt als representatieve
werknemersorganisatie beschouwd voor de onderneming
waarin tenminste twee van haar leden tewerkgesteld zijn,
indien ten minste 10% van het aantal werknemers in de zin
van §1, 2º ondertekent ter ondersteuning van haar
kandidatenlijst voor sociale verkiezingen.’.”.

“c) l’association de fait ou l’association dotée de la
personnalité juridique qui compte parmi ses membres au
moins deux travailleurs visés au §1er, 2º et occupés
ensemble dans la même entreprise visée au §1er, 1º ; cette
association est considérée comme organisation
représentative des travailleurs de l’entreprise dans laquelle
au moins deux de ses membres sont occupés, si au moins
10% des travailleurs visés au §1er, 2º signent, pour la
soutenir, sa liste des candidats en vue d’élections
sociales.”. ».

De heer Ceder en mevrouw Jansegers hebben amendement 2
ingediend, dat ertoe strekt een artikel 2ter (nieuw) in te
voegen, dat luidt (zie stuk 3-309/2):

M. Ceder et Mme Jansegers ont déposé l’amendement nº 2
qui tend à insérer un article 2ter (nouveau), libellé comme
suit (voir document 3-309/2) :

“Art. 2 ter. – In artikel 20ter, eerste lid, eerste zin, van
dezelfde wet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

« Art. 2ter. – À l’article 20ter, alinéa 1er, première phrase,
de la même loi sont apportées les modifications suivantes :

A. het woord ‘interprofessionele’ wordt weggelaten; A. le mot “interprofessionnelles” est supprimé ;

B) de woorden ‘, §1, tweede lid, 4º, a),’ weggelaten.”. B) les mots “, §1er, alinéa 2, 4º, a)” sont supprimés. ».

De heer Ceder en mevrouw Jansegers hebben amendement 3
ingediend, dat ertoe strekt een artikel 2quater (nieuw) in te
voegen, dat luidt (zie stuk 3-309/2):

M. Ceder et Mme Jansegers ont déposé l’amendement nº 3
qui tend à insérer un article 2quater (nouveau), libellé comme
suit (voir document 3-309/2) :

“Art. 2quater. – Artikel 21, §2, 4º, van dezelfde wet wordt
opgeheven.”.

« Art. 2quater. – L’article 21, §2, 4º, de la même loi est
abrogé. ».

De heer Ceder en mevrouw Jansegers hebben amendement 4
ingediend, dat ertoe strekt een artikel 2quinquies (nieuw) in te
voegen, dat luidt (zie stuk 3-309/2):

M. Ceder et Mme Jansegers ont déposé l’amendement nº 4
qui tend à insérer un article 2quinquies (nouveau), libellé
comme suit (voir document 3-309/2) :

“Art. 2quinquies. – In artikel 3, §2, van de wet van
4 augustus 1996 betreffende het welzijn van de werknemers
bij de uitvoering van hun werk worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

« Art. 2quinquies. – À l’article 3, §2, de la loi du
4 août 1996 relative au bien-être des travailleurs lors de
l’exécution de leur travail sont apportées les modifications
suivantes :

a) onder 1º worden de woorden ‘, die voor het gehele land
zijn opgericht en die in de Centrale raad voor het
bedrijfsleven en in de Nationale Arbeidsraad
vertegenwoordigd zijn; de werknemersorganisaties moeten
bovendien ten minste 50.000 leden tellen;’ weggelaten;

a) au 1º, les mots “constituées sur le plan national et
représentées au Conseil central de l’économie et au Conseil
national du travail ; les organisations de travailleurs
doivent, en outre, compter au moins 50.000 membres ;”
sont supprimés ;

b) een punt 3º wordt ingevoegd, luidend als volgt: b) il est ajouté un point 3º, libellé comme suit :

‘3º de feitelijke vereniging of de vereniging met
rechtspersoonlijkheid die onder haar leden tenminste twee
werknemers in de zin van artikel 49 telt die samen
tewerkgesteld zijn in dezelfde onderneming in de zin van
artikel 49; deze vereniging wordt als representatieve
organisatie van werknemers beschouwd voor de
onderneming, indien ten minste 10% van het aantal
werknemers in de zin van artikel 49 ondertekent ter
ondersteuning van haar kandidatenlijst voor sociale
verkiezingen.’.”.

“3º l’association de fait ou l’association dotée de la
personnalité juridique qui compte parmi ses membres au
moins deux travailleurs visés à l’article 49 et occupés
ensemble dans la même entreprise visée à l’article 49 ;
cette association est considérée comme organisation
représentative des travailleurs pour l’entreprise si au moins
10% des travailleurs visés à l’article 49 signent, pour la
soutenir, sa liste des candidats en vue d’élections
sociales.”. ».

De heer Ceder en mevrouw Jansegers hebben amendement 5
ingediend dat ertoe strekt een artikel 2sexies (nieuw) in te
voegen, dat luidt (zie stuk 3-309/2):

M. Ceder et Mme Jansegers ont déposé l’amendement nº 5
visant à insérer un article 2sexies (nouveau), libellé comme
suit (voir document 3-309/2) :

“Art. 2sexies. – Artikel 52 van dezelfde wet wordt
opgeheven.”

« Art. 2sexies. – L’article 52 de la même loi est abrogé. »

De heer Ceder en mevrouw Jansegers hebben amendement 6 M. Ceder et Mme Jansegers ont déposé l’amendement nº 6
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ingediend dat ertoe strekt een artikel 2septies (nieuw) in te
voegen, dat luidt (zie stuk 3-309/2):

visant à insérer un article 2septies (nouveau), libellé comme
suit (voir document 3-309/2) :

“Art. 2septies. – In artikel 53 van dezelfde wet worden de
woorden ‘In de ondernemingen waar noch een Comité,
noch een vakbondsafvaardiging bestaat’ vervangen door de
woorden ‘Wanneer in de onderneming geen Comité is
opgericht’.”.

« Art. 2septies. – À l’article 53 de la même loi, les mots
“Dans les entreprises, où il n’existe ni un comité ni une
délégation syndicale” sont remplacés par les mots
“Lorsqu’un comité n’a pas été institué dans
l’entreprise”. ».

De heer Ceder en mevrouw Jansegers hebben amendement 7
ingediend dat ertoe strekt een artikel 2octies (nieuw) in te
voegen, dat luidt (zie stuk 3-309/2):

M. Ceder et Mme Jansegers ont déposé l’amendement nº 7
visant à insérer un article 2octies (nouveau), libellé comme
suit (voir document 3-309/2) :

“Art. 2octies. – Artikel 58, lid 1, van dezelfde wet wordt als
volgt vervangen:

« Art. 2octies. – L’article 58, alinéa 1er, de la même loi est
remplacé par la disposition suivante :

‘Art. 58. – De organisaties zoals opgesomd in artikel 3 zijn
gerechtigd om een volmacht te geven voor de neerlegging
van deze kandidatenlijsten.’.”.

“Art. 58. – Les organisations visées à l’article 3 sont
habilitées à donner mandat pour le dépôt de ces listes de
candidats.”. ».

De heer Ceder en mevrouw Jansegers hebben amendement 8
ingediend dat ertoe strekt een artikel 2novies (nieuw) in te
voegen, dat luidt (zie stuk 3-309/2):

M. Ceder et Mme Jansegers ont déposé l’amendement nº 7
visant à insérer un article 2novies (nouveau), libellé comme
suit (voir document 3-309/2) :

“Art. 2novies. – Artikel 61, eerste lid, 4º, van dezelfde wet
wordt opgeheven.”.

« Art. 2novies. – L’article 61, alinéa 1er, 4º, de la même loi
est abrogé. ».

– De stemming over de amendementen wordt
aangehouden.

– Le vote sur les amendements est réservé.

– De stemming over het wetsontwerp in zijn geheel heeft
later plaats.

– Il sera procédé ultérieurement au vote sur l’ensemble du
projet de loi.

Wetsontwerp tot wijziging van de wet van
8 juni 2006 houdende regeling van
economische en individuele activiteiten
met wapens teneinde de termijn voor de
aangifte van wapenbezit te verlengen
(Stuk 4-310) (Evocatieprocedure)

Projet de loi visant à modifier la loi du
8 juin 2006 réglant des activités
économiques et individuelles avec des
armes afin de prolonger le délai de
déclaration de détention d’armes
(Doc. 4-310) (Procédure d’évocation)

Algemene bespreking Discussion générale

De heer Christophe Collignon (PS), rapporteur. – Het
wetsontwerp werd op 18 oktober 2007 goedgekeurd in de
Kamer van Volksvertegenwoordigers, die het op 19 oktober
aan Senaat heeft overgezonden. Aangezien het onder de
facultatieve bicamerale procedure valt omdat het als
wetsvoorstel in de Kamer van Volksvertegenwoordigers is
ingediend, werd het op 22 oktober geëvoceerd.

De commissie voor de Justitie heeft het ontwerp besproken in
haar vergadering van 23 oktober. Er werd geen enkele
wijziging in de tekst aangebracht.

Het ontwerp gaat over een verlenging van de termijn voor de
aangifte van wapenbezit tot 31 oktober 2008. De bespreking
in de commissie was inhoudelijk en genuanceerd. De door de
wet van 26 juni vooropgestelde doelstellingen, namelijk de
controle en beperking van het wapenbezit en de verhoging
van de openbare veiligheid werden nooit ter discussie gesteld.
Wel zijn er uiteenlopende interpretaties en verschillen op het
gebied van de toepassing. Er werd ook gewezen op een
gebrek aan samenhang in de tekst. De verlenging van de
termijn beoogt dus een diepgaande bezinning, in alle
sereniteit, over de eventuele wijzigingen die in de wet van
8 juni 2006 moeten worden aangebracht. In de Kamer is men
trouwens al begonnen met het bestuderen van de eventuele

M. Christophe Collignon (PS), rapporteur. – La proposition
de loi a été adoptée le 18 octobre 2007 par la Chambre des
Représentants qui l’a transmise au Sénat le 19 octobre. Le
projet relevant de la procédure bicamérale facultative déposé
en tant que proposition de loi à la Chambre des Représentants
a été évoqué le 22 octobre.

La commission de la Justice a examiné ce projet lors de sa
réunion, le 23 courant. Au cours de cette discussion, aucune
modification sur le texte n’a été apportée.

Le contenu du projet porte sur une prolongation du délai de
déclaration de détention d’armes jusqu’au 31 octobre 2008.
La discussion en commission fut fournie et nuancée. Les
objectifs visés par la loi de juin 2006, à savoir le contrôle, la
limitation de la détention d’armes et l’augmentation de la
sécurité publique ne sont en rien remis en cause. La loi a
cependant fait l’objet d’interprétations et d’applications
divergentes ; elle suscite aussi des interrogations sur certaines
incohérences. La prolongation du délai a donc pour but de
mener, en toute sérénité, une réflexion en profondeur sur les
modifications éventuelles à apporter à la loi du 8 juin 2006.
Le travail d’examen des modifications éventuelles de la loi et
les auditions y afférentes ont par ailleurs commencé à la
Chambre. Au cours de la discussion générale, des remarques
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wetswijzigingen en met de hoorzittingen die daarop
betrekking hebben. In de algemene bespreking werden
opmerkingen geformuleerd. De heer Lambert heeft een
amendement ingediend met het oog op het organiseren van
hoorzittingen over het nut van de verlenging. Dat
amendement werd verworpen met 6 tegen 2 stemmen, bij 3
onthoudingen.

Voor het volledig overzicht van de bespreking verwijs ik naar
het schriftelijke verslag. Het geheel van het wetsontwerp werd
goedgekeurd met 6 stemmen tegen 1 stem, bij 4 onthoudingen.

ont été formulées. M. Lambert a déposé un amendement
visant à organiser des auditions sur la nécessité de prolonger
le délai. Cet amendement a été rejeté par 6 voix contre 2, et 3
abstentions.

Pour la teneur complète de la discussion, je vous renvoie au
rapport écrit. L’ensemble du projet de loi a été adopté par 6
voix contre 1, et 4 abstentions.

De heer Jean-Paul Procureur (cdH). – Het is jammer dat
de heer Lambert niet vóór mij gesproken heeft, want mijn
uiteenzetting is een vorm van antwoord op sommige
argumenten die hij in de commissie heeft ontwikkeld.

De cdH-fractie zal de verlenging van de termijn voor de
aangifte van wapens goedkeuren, niet om het ontwerp uit te
hollen, zoals de heer Lambert laat uitschijnen, maar om over
meer tijd te beschikken voor de verbetering van deze enigszins
gebrekkige wet.

Wij zijn geen gewetenloze parlementsleden die zich geen
zorgen maken om de vrije omloop van wapens en de gevaren
die daaraan verbonden zijn. Wij hebben ons niet onder druk
laten zetten door onze vrienden wapenliefhebbers, jagers,
schutters, enzovoort. We werden over dit ontwerp in de
voorbije maanden aangesproken door mensen uit alle
geledingen van de maatschappij. Het is onze taak naar hen te
luisteren en in te zien dat bepaalde aspecten van de wet
kunnen worden verbeterd. Ik ben het dus niet eens met de
voorstelling van gewetenloze parlementsleden aan de ene
kant en gewetensvolle parlementsleden die elke wetswijziging
weigeren aan de andere kant.

We moeten nederig genoeg zijn om toe te geven dat deze wet
grijze zones bevat en toepassingsproblemen veroorzaakt. Ze
schiet in zekere zin haar doel voorbij. We moeten onszelf de
nodige tijd geven om dat te verhelpen. Misschien moeten we
ook hier een les uit trekken en durven toegeven dat een wet
die in een drafje en met veel emoties tot stand is gekomen,
geen goede wet is.

Het gaat hier om de bestrijding van geweld, maar we moeten
toegeven dat deze wet bepaalde vormen van geweld ook niet
kan voorkomen. Daarvoor zijn immers andere maatregelen
noodzakelijk. Ik denk aan de wapenhandel.

Toen deze wetgeving voor de eerste keer in het parlement
behandeld werd, moest ik vaak denken aan de bende van
Nijvel, waarmee ik mij in mijn vorig beroep heb
beziggehouden. In het gerechtelijk onderzoek naar die
buitengewoon gewelddadige feiten heb ik leden van de ‘bende
van de Borinage’ kunnen ondervragen. Ik heb toen kunnen
vaststellen dat in achterzaaltjes van cafés wapens werden
verkocht.

Ik vraag mij of hoe onderhavige wet die wapenhandelaars en
de internationale wapentrafiek efficiënt kan bestrijden. Om
dat doel te bereiken moeten we de wet perfectioneren, maar
daarnaast nog andere maatregelen nemen, bijvoorbeeld het
politieapparaat versterken.

M. Jean-Paul Procureur (cdH). – Je regrette que
M. Lambert n’ait pu s’exprimer avant moi car mon
intervention est, en quelque sorte, une réponse à certains de
ses arguments développés en commission.

Le groupe cdH votera cette prolongation du délai pour la
déclaration de détention d’armes, non pour la vider de son
sens, comme M. Lambert le laisse entendre, mais pour se
donner le temps nécessaire à l’amélioration de cette loi
quelque peu imparfaite.

Il n’y a pas, d’une part, des parlementaires sans conscience
qui ne se préoccupent pas de la circulation sauvage des armes
et de ses conséquences, des parlementaires qui n’écouteraient
que les pressions de leurs amis amateurs d’armes, de chasse,
de tir, etc. Certes, nous avons tous croisé, depuis quelques
mois, des gens de tous horizons et de toutes catégories
sociales qui nous ont interpellés sur cette problématique.
Notre rôle est aussi de les entendre, de les écouter et de
reconnaître que certains aspects de la loi peuvent être
améliorés. Il n’y a pas, disais-je, d’une part, des
parlementaires dépourvus de conscience et, d’autre part,
certains dotés eux d’une conscience et qui, pour cette raison,
refuseraient toute modification de cette loi.

Il faut avoir la modestie de reconnaître que cette législation
présente des zones floues et des difficultés d’application.
Dans une certaine mesure, elle a manqué sa cible. Il faut se
donner le temps de remettre l’ouvrage sur le métier. Il faut
peut-être aussi en tirer les enseignements pour l’avenir et oser
se dire qu’il n’est pas toujours bon de légiférer dans l’urgence
et l’émotion.

Il faut donc se donner le temps de remettre l’ouvrage sur le
métier, non pas pour vider cette législation de son sens mais
pour la rendre réellement efficace.

Puisqu’il s’agit de lutter contre la violence, reconnaissons
qu’il en existe certaines formes contre lesquelles cette
législation ne pourra sans doute jamais rien ; d’autres mesures
devront être envisagées. Je pense notamment au trafic
d’armes.

Quand cette législation a été élaborée et discutée pour la
première fois au parlement, je me remémorais souvent les
tueries du Brabant, que j’avais été amené à suivre dans mon
précédent métier. Au cours de l’enquête sur ces événements
extrêmement violents, j’ai pu interroger les membres de ce
qu’on appelait alors la « filière boraine ». J’ai alors pu
constater que des armes étaient vendues dans les arrière-salles
de bistrots.

Aujourd’hui, je me demande comment cette législation peut
permettre de lutter efficacement contre les trafiquants que
l’on peut considérer comme des criminels amateurs et contre
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le trafic international d’armes. Nous devons parfaire cette loi
mais aussi poursuivre notre travail et veiller notamment à un
renforcement de l’appareil policier de manière à lutter le
mieux possible contre la violence.

De heer Geert Lambert (sp.a-spirit). – Twee weken geleden
ontstond enige hilariteit toen ik de hoogdringendheid inriep
voor de behandeling van een wetsvoorstel. Ik was ervan
overtuigd dat dit in de Senaat, de rust zelve, mogelijk was,
maar ik beging blijkbaar een grote flater, want er werd mij
gezegd dat de hoogdringendheid in de Senaat niet bestaat.

Vandaag merk ik dat ik het toch bij het rechte eind had. De
hoogdringendheid bestaat wel degelijk in het parlement. In
amper een week tijd slaagt men erin een wetsontwerp dat de
inwerkingtreding van een wet die vorig jaar eindelijk werd
goedgekeurd, weer uitstelt door een wijziging vlug vlug door
beide Kamers te sluizen. In een week tijd is er een
meerderheid gevonden om een wet te wijzigen die nochtans
een belangrijk probleem aanpakt.

Ik ben, samen met mijn partij, een groot pleitbezorger
geweest voor de strenge wapenwetgeving die de vorige
regeerperiode werd goedgekeurd. Mijn pleidooi voor een
strenge wapenwet had niets te maken met een of ander
industrieel belang aan de ene of de andere kant van de
taalgrens, noch met de wapensport. Mijn ambitie voor een
strenge wapenwetgeving had hoofdzakelijk tot doel aan te
tonen dat een vuurwapen geen speelgoed is en dat het niet
thuishoort in het nachtkastje, zoals tegenwoordig maar al te
vaak gebeurt.

Ik heb enkele jaren geleden op een persconferentie
aangetoond hoe eenvoudig het is om een wapen te kopen. Het
enige wat ik nodig had – ik hoor het de wapenhandelaar hier
om de hoek nog zeggen – was een kredietkaart. Ik kon met
mijn wapen zelfs het parlement binnenwandelen.

Een pijnlijk incident, de zaak-Van Themsche, was het
breekijzer om de strenge wapenwet wel te kunnen doen
goedkeuren. De eeuwige oppositie tegen deze wet, duidelijk
geïnstrueerd door een lobby, werd eindelijk gebroken naar
aanleiding van een incident dat we hadden kunnen
voorkomen indien deze wet toen reeds had gegolden.

Na de goedkeuring van de wet kwamen er onmiddellijk
mededelingen van schuttersverenigingen en organisaties die
wapens als speelgoed beschouwen. UNACT kondigde in
november 2006 aan dat de nieuwe wet niet moet worden
nageleefd.

Lees die wet niet, leef ze niet na en wacht ermee om uw
wapen in te leveren, want we zullen wel voldoende
parlementsleden kunnen bewerken om die wet te laten
wijzigen. Daar kwam de boodschap van UNACT op neer.

De heer Reynders heeft tijdens zijn informatieronde Jan en
alleman ontmoet en dus ook belangrijke mensen die met
kennis van zaken over de wapenwet kunnen spreken. Hij
heeft alle gouverneurs gevraagd om een stand van zaken op te
maken inzake de uitvoering van de wapenwet, die bijzonder
moeilijk zou verlopen. Hij had immers vernomen dat het
onmogelijk zou zijn om alle vergunningen binnen de
voorziene tijdspanne te verlenen.

Ik zou graag uit de antwoorden van de gouverneurs citeren.

M. Geert Lambert (sp.a-spirit). – Il y a deux semaine j’ai
déclenché l’hilarité en réclamant l’extrême urgence pour
l’examen d’une proposition de loi. J’étais convaincu que l’on
pouvait le faire au Sénat, la sérénité personnifiée, mais je
commettais ainsi, semble-t-il, une grosse bévue car on m’a dit
que l’extrême urgence était étrangère au Sénat.

Aujourd’hui je constate que j’avais tout de même raison.
L’extrême urgence existe bel et bien au parlement. En à peine
une semaine, on arrive à faire avaler par les deux chambres
sans délai un projet de loi qui reporte l’entrée en vigueur
d’une loi qui avait été finalement adoptée l’an dernier. En
une semaine on a réussi à trouver une majorité pour modifier
une loi qui concerne pourtant un problème important.

Avec mon parti, je me suis fait l’avocat de la législation
sévère sur les armes qui a été adoptée lors de la précédente
législature. Mon plaidoyer pour une loi sévère sur les armes
n’avait rien à faire avec l’un ou l’autre intérêt industriel, de
n’importe quel côté de la frontière linguistique, pas plus
qu’avec le tir sportif. Mon intérêt pour une législation stricte
sur les armes avait principalement pour objet de montrer que
les armes à feu ne sont pas des jouets et qu’elles n’ont pas
leur place dans la table de nuit, comme c’est trop souvent le
cas aujourd’hui.

Il y a quelques années j’ai décrit dans une conférence de
presse combien il était aisé d’acheter une arme. Je n’avais eu
besoin que de ma carte de crédit ; j’entends encore le
commerçant du coin me le dire. J’ai même pu déambuler au
Parlement avec mon arme.

Un incident douloureux, l’affaire Van Themsche, a rendu
possible l’adoption d’une loi sévère sur les armes.
L’opposition perpétuelle à cette loi, clairement instrumentée
par un groupe de pression, a enfin pu être brisée à l’occasion
d’un incident que nous aurions pu prévenir si cette loi avait
déjà été d’application.

L’adoption de cette loi a suscité immédiatement des
communiqués d’associations de tireurs et d’organisations qui
considèrent les armes comme des jouets. L’UNACT a
annoncé en novembre 2006 que la nouvelle loi ne devait pas
être respectée.

Ne lisez pas cette loi, ne la respectez pas et attendez avant de
rendre vos armes parce que nous arriverons à convaincre
suffisamment de parlementaires de modifier cette loi. Voilà
quel était le message de l’UNACT.

En tant qu’informateur, M. Reynders a rencontré de
nombreuses personnes parmi lesquelles des gens importants
qui lui ont parlé de ce problème en connaissance de cause. Il
a demandé à tous les gouverneurs de l’informer de l’état
d’avancement de l’exécution de la loi sur les armes qui serait
particulièrement compliquée. Il avait effectivement entendu
dire qu’il serait impossible d’accorder toutes les licences
durant le laps de temps prévu.

Je voudrais citer quelques passages des réponses des
gouverneurs.
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Gouverneur Lode De Witte van de provincie Vlaams-Brabant
antwoordt: ‘Zelf ben ik geen voorstander van het verlengen
tot eind 2007 van de amnestieperiode die afloopt op
30 juni 2007. … Het aankondigen van een verlenging van de
amnestieperiode zal enkel voor gevolg hebben dat het
probleem zich verplaatst naar eind december 2007.’

Vandaag kan ik alleen maar dromen dat dit de nieuwe
einddatum was.

Gouverneur Denys van de provincie Oost-Vlaanderen schrijft:
‘In antwoord op uw schrijven deel ik u mee dat ik van oordeel
ben dat de amnestieperiode in het kader van de nieuwe
wapenwet niet verlengd dient te worden. … Het zou er enkel
toe leiden dat de indiening van de nog resterende
vergunningsaanvragen opnieuw massaal wordt uitgesteld tot
het einde van de nieuwe amnestieperiode. … Ook de
provinciale en politionele wapendiensten hebben de voorbije
maanden een modus operandi ontwikkeld die uitging van de
idee dat de amnestieperiode eindigt op 30 juni 2007. … De
praktische obstakels zijn genoegzaam bekend bij de
provinciale wapendiensten en worden inmiddels zoveel als
mogelijk ondervangen. … Gelet op het feit dat de
amnestieperiode reeds eerder met 6 maanden werd verlengd,
meen ik overigens te mogen stellen dat aan de burgers ruim
voldoende tijd werd gegeven.’

Gouverneur Camille Paulus van de provincie Antwerpen
schrijft: ‘Het verlengen van de amnestieperiode is derhalve
naar mijn mening niet noodzakelijk, noch opportuun.’ Hij
gaat dus nog een stap verder.

U zou me kunnen aanwrijven dat ik alleen Nederlandstalige
gouverneurs citeer, daarom citeer ik ook gouverneur
Véronique Paulus de Châtelet van Brussel Hoofdstad: ‘En ce
qui me concerne, je ne rencontre aucun problème à traiter les
demandes d’autorisation et de régularisation d’armes. … En
conclusion, je ne souhaite pas une nouvelle prolongation du
délai, …’ Zij wenst dus evenmin een verlenging van de
aangiftetermijn.

Nu het land het zonder regering moet stellen, slagen
sommigen erin, voortgestuwd door UNACT en andere
lobby’s, om de adviezen van de gouverneurs aan de
informateur – de enige overigens die sinds de verkiezingen
enig bruikbaar document heeft voortgebracht – volledig te
negeren. De gouverneurs die door de politici belast zijn met
de uitvoering van de nieuwe wapenwet, verklaren stuk voor
stuk dat geen uitstel nodig is, maar hen moeten we uiteraard
niet volgen! De begeleidingscommissies moeten we evenmin
volgen! Lobbygroepen volgen we wel!

Tot op vandaag heb ik geen enkele plausibele of aanvaardbare
reden gehoord om de uitvoering van de wet uit te stellen.

Voor personen die ooit een wapen geërfd hebben, zal immers
wel de nodige clementie aan de dag worden gelegd op het
ogenblik dat ze zich willen regulariseren.

Er is dus geen enkele reden om een wet die uiteindelijk in een
stroomversnelling werd goedgekeurd, nu nog sneller onderuit
te halen. In het begin ging het om een uitstel van enkele
maanden, maar vandaag wordt al een uitstel tot oktober 2008
voorgesteld. Dat uitstel is absoluut noodzakelijk voor degenen
die de strengere wapenwet straks opnieuw willen versoepelen.

Als we de voorgestelde wijziging goedkeuren, geven we

Lode De Witte, gouverneur de la province du Brabant
flamand, répond : « Personnellement, je ne suis pas favorable
à une prolongation, jusqu’à fin 2007, de la période
d’amnistie qui expire le 30 juin 2007. … L’annonce d’une
prolongation de la période d’amnistie ne fera que déplacer le
problème à la fin décembre 2007. »

Aujourd’hui, je ne peux qu’espérer que c’était la nouvelle
date butoir.

Le gouverneur de la province de Flandre occidentale, Denys,
écrit : « En réponse à votre lettre, je vous informe que
j’estime que la période d’amnistie prévue dans la nouvelle loi
sur les armes ne doit pas être prolongée. … Cela ne devrait
entraîner qu’un report massif de l’introduction des demandes
de licences à la fin de la nouvelle période d’amnistie. … Ces
derniers mois, les services provinciaux et les services de
police ont adopté un modus operandi partant de l’idée que la
période d’amnistie se termine le 30 juin 2007. … Les
difficultés pratiques sont bien connues des services
provinciaux et sont surmontées autant que faire se peut. (…)
La période d’amnistie ayant déjà été prolongée de six mois, je
crois pouvoir dire que les citoyens ont eu suffisamment de
temps. »

Camille Paulus, gouverneur de la province d’Anvers, écrit :
« À mon sens, la prolongation de la période d’amnistie n’est
donc ni nécessaire ni opportune ». Il va donc encore un peu
plus loin.

Vous pourriez m’accuser de ne citer que des gouverneurs
néerlandophones aussi, je citerai également Véronique
Paulus de Châtelet, gouverneur de Bruxelles-Capitale : « En
ce qui me concerne, je ne rencontre aucun problème à traiter
les demandes d’autorisation et de régularisation d’armes. …
En conclusion, je ne souhaite pas une nouvelle prolongation
du délai, … ».

À l’heure où le pays est privé de gouvernement, certains,
poussés par l’UNACT et d’autre lobbies, parviennent à ne
faire aucun cas des avis des gouverneurs. Les gouverneurs,
chargés par le politique de l’exécution de la nouvelle loi sur
les armes, déclarent qu’un report n’est pas nécessaire, mais
nous ne devons pas les suivre ! Nous ne devons pas suivre
non plus les commissions d’accompagnement ! Mais nous
suivons les groupes de pression !

Jusqu’à présent, je n’ai entendu aucun motif plausible ou
acceptable pour reporter l’exécution de la loi.

On fera preuve de la clémence nécessaire envers les
personnes qui ont jadis hérité d’une arme et qui veulent la
régulariser.

Il n’y a aucune raison de revenir encore plus rapidement
aujourd’hui sur une loi qui avait déjà été votée à toute
vitesse. Au début, on ne parlait que d’un report de quelques
mois mais, aujourd’hui, on évoque déjà un report jusqu’au
mois d’octobre 2008.

En votant la modification proposée, nous donnerions de
nouveau le feu vert à la détention privée d’armes, au
commerce des armes et aux conséquences néfastes qui
s’ensuivent auxquelles nous sommes quotidiennement
confrontés. Le film Bowling for Columbine montre clairement
comment il est possible, si l’on possède la bonne arme,
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opnieuw groen licht voor het privé-wapenbezit, de
wapenhandel en alle nefaste gevolgen die daaruit kunnen
voortvloeien en waarmee we dagelijks geconfronteerd
worden. In de film Bowling for Columbine zagen we duidelijk
hoe men in enkele seconden een halve school neer kan
maaien als men maar over het juiste wapen beschikt.

Er worden in het parlement duidelijk twee wegen bewandeld.
Er is de wijziging van de wapenwet die in één week door de
twee kamers wordt gejaagd en er is het wetsvoorstel over de
splitsing van Brussel-Halle-Vilvoorde, waarvan ooit beweerd
werd dat ze in vijf minuten gerealiseerd kan worden. Zij die
er in de Kamer alles voor doen om de goedkeuring van het
tweede wetsontwerp tegen te houden, hebben de wijziging
van de wapenwet die vorige week in de Kamer werd
goedgekeurd, in de Senaat geëvoceerd opdat ze toch zo snel
mogelijk wordt goedgekeurd.

Dat doet mij onwillekeurig denken aan de Francorchampswet,
die vier jaar geleden in volle regeringsonderhandeling op tafel
lag. Ik ben mij ervan bewust dat ik er mee voor gezorgd heb
dat die wet kon worden goedgekeurd, maar we moeten van
onze fouten leren. We hadden die wet misschien kunnen
gebruiken als een hefboom om andere zaken te krijgen, maar
dit ontwerp kan voor mij zelfs geen hefboom zijn om andere
zaken te realiseren.

De voorgestelde wijziging lijkt mij het eerste ‘lepeltje suiker’
te zijn dat we moeten geven om bittere drankjes te doen
doorslikken. Maar als we deze fundamentele wetgeving nu op
een drafje wijzigen, geven we geen lepeltje, maar een hele
zak suiker. Dan wordt duidelijk hoe met twee maten wordt
gemeten.

Ik vind het onverantwoord en bijzonder onethisch dat ons
gevraagd wordt om dit ontwerp vandaag goed te keuren.

d’abattre en quelques secondes la moitié d’une école.

Il y a deux courants distincts au sein du parlement. Il y a,
d’une part, la modification de la loi sur les armes, votée à la
hâte, en une semaine, par les deux chambres et, d’autre part,
la proposition de loi relative à la scission de l’arrondissement
de Hal-Vilvorde qui pourrait soi-disant être réalisée en cinq
minutes. Ceux qui, à la Chambre, font tout pour empêcher le
vote du deuxième projet de loi sont ceux qui ont évoqué au
Sénat la modification de la loi sur les armes, adoptée la
semaine dernière à la Chambre, pour que celle-ci soit
adoptée le plus vite possible.

Cela me fait penser à la loi Francorchamps mise sur la table
il y a quatre ans en pleine période de négociations
gouvernementales. Je suis conscient d’avoir aidé au vote de
cette loi, mais nous devons tirer les leçons de nos erreurs.
Nous aurions peut-être pu nous servir de cette loi comme
d’un levier pour obtenir d’autres choses, mais ce n’est pas le
cas de ce projet.

La modification proposée est, à mes yeux, la première
« cuillerée de sucre » que l’on doit donner pour faire passer
une boisson amère. Si nous modifions cette législation
fondamentale à la hâte, ce n’est pas une cuillerée de sucre
que nous donnerons, mais tout un paquet. C’est clairement
deux poids deux mesures.

Je trouve irresponsable et particulièrement immoral de nous
demander de voter ce projet aujourd’hui.

De heer Philippe Monfils (MR). – Ik begrijp niet goed hoe
de heer Lambert van BHV op de wapenwet is gekomen. Als
het zijn bedoeling is die wet te regionaliseren, dan is dat niet
noodzakelijk een slecht idee. We zullen dat later bekijken
tijdens de institutionele debatten…

Ik heb in de Kamer niet voor deze wet gestemd. Voor alle
duidelijkheid, ik behoor tot geen enkele lobby. Ik ben geen
jager, geen schutter, geen verzamelaar. Zodra ik twee dingen
van dezelfde soort heb, vind ik dat al een enorme collectie.
Wagens zijn een uitzondering, maar die bestuur ik niet als een
wapen, maar als een kunstwerk! Ik heb ook geen enkel wapen
geërfd. Ik heb alleen mijn parlementaire werk gedaan en vond
dit geen goede wet.

Men had ons dit ontwerp kunnen besparen. We wisten immers
van bij het begin dat het een slechte wet was. Al snel, na
enkele weken, beseften we dat er enorme hiaten waren in de
wet. We hielden er ook rekening mee dat, met de verkiezingen
in het vooruitzicht, de uitvoering van de wet zonder regering
zou gebeuren. De autoriteiten die de wet moeten toepassen,
kregen geen instructies en geen toelichting.

Net voor de verkiezingen stelde ik een aantal ministers vragen
over enkele bijzondere gevallen. Ze gaven toe dat het een
ingewikkelde wet is en dat er in feite een ministeriële
circulaire moest worden opgesteld. Dat is bij gebrek aan tijd
niet gebeurd.

Deze bijzonder ingewikkelde wet, die op verschillende

M. Philippe Monfils (MR) . – Je n’ai pas très bien compris
par quel raccourci saisissant notre excellent collègue Lambert
est passé de BHV à la loi sur les armes, sauf peut-être à
envisager de régionaliser cette loi, ce qui ne serait pas
nécessairement une mauvaise idée. Nous verrons plus tard,
dans les débats institutionnels…

Je n’ai pas voté cette loi à la Chambre. Pour écarter tout
ricanement, je précise que je ne suis l’homme d’aucun lobby.
Je ne suis ni chasseur, ni tireur, ni collectionneur. Dès que je
possède deux engins du même secteur, je trouve que c’est une
collection énorme, à part les voitures, mais je ne les conduis
pas comme une arme mais comme une œuvre d’art ! Je n’ai
jamais hérité de la moindre arme. J’ai simplement fait mon
métier de parlementaire et j’ai estimé que cette loi était mal
fichue.

On aurait pu faire l’économie du type de projet de loi qui
nous est présenté. On savait dès le départ que la loi était mal
faite. Bien peu l’ont dit à l’origine, certes, mais rapidement,
au bout de quelques semaines, on s’est rendu compte qu’elle
présentait d’énormes lacunes. On a également pris conscience
que vu la date des élections, l’application de la loi se ferait
sans gouvernement. Cela signifie que l’ensemble des autorités
chargées de vérifier l’application de la loi n’ont pas reçu les
instructions et les éclaircissements nécessaires.

Juste avant les élections, j’avais posé à certains ministres du
gouvernement des questions sur quelques cas particuliers. Ils
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manieren kan worden geïnterpreteerd, kan niet worden
toegepast omdat nauwkeurige informatie ontbreekt.

Ik geef enkele voorbeelden, te beginnen met de
overgangsmaatregelen. Kan men in de overgangsmaatregelen
één enkel element vinden dat het probleem regelt van
personen die een wapen bezitten – ik heb het hier niet over
illegale wapens – dat vroeger vrij verkocht kon worden en nu
niet meer? Er is sprake van vijf jaar. Vanaf welk moment?
Vanaf de laatste vergunning? Men weet het niet. Ik heb heel
wat mensen op het terrein ontmoet. Er zijn veel vragen, ook
van advocaten en juristen.

Een ander probleem is dat van de sport- en recreatieve
schutters. Een sportschutter kan wapens bezitten als hij een
vergunning als sportschutter heeft. Dat geldt ook voor de
recreatieve schutters, ook al is dit niet gepreciseerd.

Momenteel kan men een wapen kopen en lid worden van een
schietclub. Op basis daarvan kunnen de gouverneurs
eventueel een vergunning afgeven. Ik begrijp het niet. De lijst
met de wettelijke redenen voor wapenbezit ken ik uit het
hoofd. Een wapen bezitten en zeggen dat men lid is van een
schietclub is geen wettelijke reden.

De schietclubs lopen niet leeg. Mensen van 85 jaar zijn naar
het schijnt uitstekende sportschutters, want ze zijn
ingeschreven in een schietclub! Dat is niet ernstig. De
gouverneurs vergissen zich als ze zeggen: ‘De vergunning zal
u waarschijnlijk worden toegekend als u lid bent van een
schietclub’. Kan iemand deze voorwaarde in de wet
terugvinden?

Bepaalde wapens hadden niet in beslag moeten worden
genomen. Ik heb politiecommissarissen gezien die
automatische pistolen in beslag namen. De wet definieert
automatische wapens als volgt: ‘het betreft snelvuurwapens
die na elke slag automatisch herladen’. Drievierde van de
pistolen werken niet op die manier, maar aangezien ze de
melding ‘automatisch’ dragen, moeten ze in beslag worden
genomen en vernietigd.

Er zijn politieagenten die wapens van particulieren
overnamen voor hun persoonlijke verzameling. Dit is formeel
verboden. Ik heb minister Dewael enkele dagen voor de
ontbinding van het parlement daarover een vraag gesteld. Hij
stelde voor een omzendbrief te sturen, maar hij kreeg
daarvoor niet meer de gelegenheid, noch de tijd. Ook de
kwestie van de tijdelijke en omkeerbare neutralisering van het
wapen blijft aanslepen.

De Adviesraad voor wapens had advies kunnen uitbrengen
over de werking van het systeem gedurende het interregnum.
Er is echter niets gebeurd. De raad ging vanaf de eerste dag
van de verkiezingscampagne met vakantie en heeft de
toepassing van de wet dus niet besproken.

Ik heb het dan nog niet over de publicatie van de lijst van de
‘wapens voor wapenrekken’, wapens met een historische
waarde of folkloristische wapens. Volgens de wet is er voor
dit soort wapens geen vergunning nodig en kunnen ze zonder
probleem bewaard worden. Het koninklijk besluit met de lijst
van deze wapens verscheen evenwel een maand na het einde
van de overgangsperiode. Goedmenende burgers die wapens
van dit type naar het politiecommissariaat hebben gebracht
om ze te laten vernietigen, zijn verwonderd dat enige tijd later

avaient convenu de leur complexité et m’avaient répondu
qu’en effet, il faudrait préparer une circulaire ministérielle.
Cela n’a pas été fait, faute de temps avant les élections.

Cette loi extrêmement complexe et qui se prête à des
interprétations divergentes ne peut être appliquée sur le
terrain, faute de renseignements précis.

Voici quelques exemples, en commençant par les dispositions
transitoires. Je vous défie de trouver une seule interprétation
des dispositions transitoires réglant le problème des
détenteurs d’armes – je ne parle pas ici d’armes prohibées –
qui étaient en vente libre et qui ne le sont plus. Il est question
de cinq ans. Mais à partir de quel moment ? À partir de la
dernière déclaration, de l’autorisation ? On l’ignore. J’ai
rencontré de nombreuses personnes sur le terrain.
Incontestablement, il y a des interrogations, y compris de la
part d’avocats, de juristes.

Un autre problème est celui des tireurs sportifs et récréatifs.
Un tireur sportif peut posséder des armes, pour autant qu’il
détienne une licence de tireur sportif. Cela vaut aussi pour les
tireurs récréatifs, même si cette notion n’est pas précisée.
Actuellement, il suffit d’acheter une arme et de s’inscrire à un
club de tir sportif, et sur cette base, les gouverneurs peuvent
éventuellement délivrer une autorisation. Je vous avoue que je
ne comprends pas. Je connais par cœur la liste des motifs
légitimes de détention d’arme prévus par la loi. Ce n’est pas
un motif légitime que de dire que l’on possède une arme et
que l’on s’est inscrit à un club de tir.

Les clubs de tir ne désemplissent pas. Des personnes de 85
ans sont, paraît-il, d’excellents tireurs sportifs parce qu’elles
se sont inscrites dans un club de tir ! Ce n’est pas sérieux. Les
gouverneurs se trompent lorsqu’ils disent : « Il est probable
que l’autorisation vous sera accordée pour autant que vous
soyez inscrit dans un club sportif. » Je mets quiconque au défi
de trouver une telle condition dans la loi.

Certaines saisies d’armes ne doivent pas avoir lieu. J’ai vu sur
le terrain des commissaires de police saisir des pistolets
automatiques. La loi donne une définition des armes
automatiques : il s’agit de celles qui se rechargent coup par
coup, mais qui tirent par rafales. Les trois quarts des pistolets
ne tirent pas de cette façon, mais comme ils portent la
mention « automatique », ils sont saisis et détruits.

J’en viens au cas des policiers qui rachètent des armes aux
particuliers prétendument pour leur collection personnelle.
Cette pratique est formellement interdite. J’ai interrogé le
ministre Dewael à ce propos quelques jours avant la
dissolution et il m’a signalé que c’était totalement
inacceptable. Connaissant l’existence de telles pratiques, il se
proposait d’envoyer une circulaire, mais il n’en a eu ni
l’occasion ni le temps. Le problème de la neutralisation
temporaire et réversible de l’arme est également au point
mort.

Le Conseil consultatif des armes, que nous avons créé, aurait
pu donner des avis sur le fonctionnement du système durant
les quelques mois d’interrègne. Or, il n’a rien fait car il s’est
mis en congé dès le premier jour de la campagne électorale. Il
ne s’est donc nullement penché sur la mise en œuvre de la loi.

Enfin, je ne parle pas du retard dans la publication de la liste
des « armes de panoplie » ou armes d’intérêt historique ou
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de wapens in kwestie tot de categorie wapens behoren die
door de eigenaar zonder enige vergunning kunnen worden
bewaard!

Ik heb gezien wat er op de commissariaten gebeurde.
Bepaalde commissariaten werden met wapens overspoeld en
stuurden de mensen door naar andere gemeenten. Sommige
wapenbezitters met zes wapens konden de eerste drie
registreren, maar mochten de drie andere pas acht dagen
later registreren. De registratie van drie wapens kost in de
overgangsperiode 85 euro. Twee keer 85 euro is 170 euro,
maar vanaf vier wapens is de kostprijs 105 euro.

Ik heb het hier niet over de grond van de zaak, maar dit is niet
ernstig. Zulk een krakkemikkige wet kan niet worden
uitgevoerd, te meer daar ze in elk gewest anders wordt
toegepast.

Dat is één van de fundamentele redenen waarom de
toepassing van de wet moet worden uitgesteld. Deze
aangelegenheid moet opnieuw worden bekeken en de
bevoegde minister moet hierover worden ondervraagd.
Hopelijk is hij tegen oktober 2008 aangesteld.

Ik weet niet of ik amendementen zal indienen voor de
sportschutters als de tekst in de Senaat wordt behandeld. Ik
wil eerst de officiële interpretatie van de wet van de bevoegde
minister. Hetzelfde geldt voor het wapenbezit. Een reeks
bepalingen moet opnieuw worden besproken, maar we
moeten wachten op het advies van de Adviesraad. Die is
buiten zijn wil om met vakantie, want niemand wou dat de
raad tijdens het interregnum zou werken.

Het systeem functioneert niet: er zijn maar weinig wapens
ingeleverd. Bovendien werkt de centrale registratie van
wapens niet goed. Als men wil weten waar zich wapens
bevinden en het register raadpleegt, dan moet men vaststellen
dat alle wapens niet eens per categorie kunnen worden
geïnventariseerd. Persoonlijk ben ik niet tegen de wet gekant,
maar ik vind toch dat belangrijke disfuncties opnieuw moeten
worden bekeken.

Als kind ging ik naar school bij de broeders, waar ik heb
geleerd dat er meer vreugde is om een zondaar die berouw
toont dan om negenennegentig rechtvaardigen die naar de
hemel gaan. In dit geval is de zondaar van het vrouwelijke
geslacht. Mevrouw Onkelinx heeft namelijk maandenlang
geweigerd om de wet opnieuw te bekijken en de
overgangsperiode te verlengen.

De PS is duidelijk van houding veranderd. De heer Frédéric
heeft een wetsvoorstel ingediend over een aantal
discussiepunten. Ik kan hem daarvoor alleen maar feliciteren,
zonder evenwel de openbare zondares, die zich uiteindelijk
heeft aangesloten bij de wijsheid van de meerderheid van
deze assemblee, te verheerlijken.

Ik wil naar de grond van de zaak. Zo kunnen we nagaan waar
de problemen zich precies voordoen, de veiligheid van de
burgers waarborgen en disfuncties vermijden. Het is
onmogelijk om, zoals de heer Lambert opmerkt, een
erfgenaam te verplichten een wapen dat 25.000 euro waard
is, te vernietigen, terwijl hij niet eens van plan is het te
gebruiken. Dit alles moet rustig worden herbekeken, niet
tegen de achtergrond van verkiezingen.

Ik hoop op wettelijke aanpassingen die tot een goede

folklorique. La loi énonce qu’elles ne doivent pas faire l’objet
d’une autorisation et peuvent être conservées sans le moindre
problème. Toutefois, l’arrêté royal fixant la liste desdites
armes est paru un mois après la fin de la période transitoire
d’application de la loi. Cela signifie que des personnes bien
intentionnées qui possédaient des armes de ce type les ont
rendues au commissariat de police en vue de leur destruction.
Quelle ne fut pas leur surprise de constater un peu plus tard
que les armes en question faisaient partie de celles qui
pouvaient être conservées par leur propriétaire sans la
moindre autorisation !

J’ai aussi vu ce qui se passait sur le terrain dans les
commissariats. Certains étaient débordés et envoyaient les
personnes dans d’autres communes. J’ai entendu dire à
certains détenteurs de six armes que l’on pouvait enregistrer
les trois premières et que les suivantes seraient traitées huit
jours plus tard. Toutefois, l’enregistrement de trois armes
coûte 85 euros en régime transitoire. Or, deux fois 85 euros
font 170 euros, alors que pour quatre armes et plus le prix est
de 105 euros.

Tout cela n’est pas sérieux et je dis cela sans aborder le fond
de l’affaire. Il n’est pas possible qu’une loi aussi mal conçue
puisse être mise en œuvre, d’autant qu’elle s’applique
différemment dans chacune des régions du pays.

Il s’agit d’un des points fondamentaux pour lesquels il faut en
effet retarder l’application de la loi. Il faut qu’on se penche à
nouveau sur le sujet et qu’on interroge le ministre compétent
lorsqu’il sera désigné, avant octobre 2008 je l’espère.

Si le texte est examiné au Sénat, je ne sais pas si je déposerai
des amendements pour les tireurs sportifs. Je veux entendre
l’interprétation officielle de la loi par le ministre en exercice.
Il en va de même pour le système de détention d’armes. Un
dialogue est nécessaire pour une série de dispositions de ce
type et il faut que nous entendions l’avis du conseil
consultatif ad hoc, qui a été mis en congé bien malgré lui,
parce que d’aucuns n’ont pas voulu qu’il travaille pendant
l’interrègne.

Résultat, cela ne marche pas : très peu d’armes sont rentrées.
Qui plus est, le registre central des armes n’est pas encore au
point. Alors qu’on veut savoir où se trouvent les armes, on
apprend que ce registre ne permet même pas de répertorier
l’ensemble des armes, par catégorie. Sans être
personnellement opposé à une loi, je demande que l’on
réexamine celle-ci qui présente des dysfonctionnements
considérables.

Lorsqu’enfant, j’étudiais chez les Frères, on m’avait appris
qu’il y a plus de joie pour un pécheur qui se repent que pour
nonante-neuf justes qui vont au paradis. Le problème est que
le pécheur est, en l’espèce, une pécheresse, Mme Onkelinx
qui a refusé, pendant des semaines et des mois de réexaminer
la loi et de prolonger la période transitoire.

Manifestement, le PS a changé d’attitude, M. Frédéric ayant
déposé une proposition de loi sur un certain nombre de points
à débattre. Je ne puis que m’en féliciter, sans pour autant
tresser une couronne de fleurs à la pécheresse publique qui
s’est finalement rangée à la sagesse d’une grande majorité de
cette assemblée.

J’ai choisi d’intervenir dans le débat de fond. Cela nous



4-5 / p. 18 Sénat de Belgique – Séances plénières – Jeudi 25 octobre 2007 – Séance de l’après-midi – Annales

wetgeving leiden. Het doel is de openbare veiligheid, maar
een aantal wapenliefhebbers moeten hun hobby in alle
veiligheid kunnen uitoefenen.

permet de voir où se situent précisément les problèmes et de
maintenir l’objectif de sécurité publique tout en évitant les
dysfonctionnements. Il est incroyable, comme le constate
M. Lambert, d’obliger un héritier à se défaire d’une arme
valant 25.000 euros pour la mettre au pilon alors qu’il n’a pas
la moindre intention de l’utiliser. Tout cela doit être revu
calmement et posément, en dehors de toute perspective
électorale.

Je souhaite en arriver à des modifications législatives qui
aboutiront à une bonne loi qui poursuivra l’objectif de
sécurité publique et qui permettra à un certain nombre
d’amateurs de continuer à pratiquer leur hobby en toute
sécurité.

De heer Tony Van Parys (CD&V–N-VA). – Onze fractie
zal zich bij de stemming over dit ontwerp onthouden. Het
ontwerp heeft een pervers effect: de verlenging van de
regularisatieperiode tot oktober 2008 zal tot gevolg hebben
dat wie wordt aangetroffen in het bezit van een wapen
waarvoor geen vergunning is uitgereikt, niet kan worden
vervolgd. Dat geldt niet alleen voor een verzamelaar die te
goeder trouw een wapen in zijn bezit heeft dat hij toevallig
niet heeft aangegeven, maar ook voor wie wapens gebruikt
naar aanleiding van ernstige criminele feiten, wapentrafiek en
wapenhandel. Wanneer vandaag wapens worden aangetroffen
in het kader van een gerechtelijk onderzoek, is vervolging
onmogelijk als gevolg van deze wet. De houder van het
wapen kan immers inroepen dat hij een regularisatieaanvraag
zal indienen.

Aangezien CD&V–N-VA geen verantwoordelijkheid draagt
voor voorliggend ontwerp zal onze fractie zich bij de
stemming onthouden.

M. Tony Van Parys (CD&V–N-VA). – Notre groupe
s’abstiendra lors du vote de ce projet qui a un effet pervers.
En effet, en prolongeant le délai de régularisation jusqu’en
octobre 2008, celui qui sera trouvé en possession d’une arme
pour laquelle il n’a pas de licence ne pourra pas être
poursuivi. Cela ne vaut pas seulement pour un collectionneur
qui, en toute bonne foi, possède une arme qu’il n’a pas
déclarée, mais également pour celui qui utilise des armes
pour commettre des faits criminels graves, le trafic d’armes et
le commerce des armes. Aujourd’hui, si des armes sont
trouvées dans le cadre d’une instruction, toute poursuite est
impossible en vertu de cette loi. Le détenteur d’armes peut
toujours invoquer le fait qu’il va introduire une demande de
régularisation.

Le CD&V–N-VA n’ayant aucune responsabilité dans le
présent projet de loi, notre groupe s’abstiendra lors du vote.

– De algemene bespreking is gesloten. – La discussion générale est close.

Artikelsgewijze bespreking Discussion des articles

(De tekst aangenomen door de commissie voor de Justitie is
dezelfde als de tekst van het door de Kamer van
volksvertegenwoordigers overgezonden ontwerp. Zie stuk
Kamer 52-29/5.)

(Le texte adopté par la commission de la Justice est identique
au texte du projet transmis par la Chambre des représentants.
Voir le document Chambre 52-29/5.)

– De stemming over het wetsontwerp in zijn geheel heeft
later plaats.

– Il sera procédé ultérieurement au vote sur l’ensemble du
projet de loi.

Stemmingen Votes
(De naamlijsten worden in de bijlage opgenomen.) (Les listes nominatives figurent en annexe.)

Wetsontwerp tot bepaling van de drempel van
toepassing voor de instelling van de
ondernemingsraden of de vernieuwing van hun
leden ter gelegenheid van de sociale verkiezingen
van het jaar 2008 (Stuk 4-309) (Evocatieprocedure)

Projet de loi déterminant le seuil applicable pour
l’institution des conseils d’entreprise ou le
renouvellement de leurs membres à l’occasion des
élections sociales de l’année 2008 (Doc. 4-309)
(Procédure d’évocation)

De voorzitter. – We stemmen over amendement 1 van
de heer Ceder en mevrouw Jansegers.

M. le président. – Nous votons sur l’amendement nº 1 de
M. Ceder et Mme Jansegers.

Stemming 1 Vote nº 1

Aanwezig: 64
Voor: 9
Tegen: 54
Onthoudingen: 1

Présents : 64
Pour : 9
Contre : 54
Abstentions : 1
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– Het amendement is niet aangenomen. – L’amendement n’est pas adopté.

– Dezelfde stemuitslag wordt aanvaard voor de
amendementen 2 tot 8 van de heer Ceder en
mevrouw Jansegers. Deze amendementen zijn dus niet
aangenomen.

– Le même résultat de vote est accepté pour les
amendements nos 2 à 8 de M. Ceder et Mme Jansegers.
Ces amendements ne sont donc pas adoptés.

De voorzitter. – We stemmen nu over het wetsontwerp in
zijn geheel.

M. le président. – Nous votons à présent sur l’ensemble du
projet de loi.

Stemming 2 Vote nº 2

Aanwezig: 65
Voor: 55
Tegen: 9
Onthoudingen: 1

Présents : 65
Pour : 55
Contre : 9
Abstentions : 1

– Het wetsontwerp is ongewijzigd aangenomen. Bijgevolg
wordt de Senaat geacht te hebben beslist het niet te
amenderen.

– Het zal aan de Kamer van volksvertegenwoordigers
worden overgezonden met het oog op de bekrachtiging
door de Koning.

– Le projet de loi est adopté sans modification. Par
conséquent, le Sénat est censé avoir décidé de ne pas
l’amender.

– Il sera transmis à la Chambre des représentants en vue
de la sanction royale.

Wetsontwerp tot wijziging van de wet van
8 juni 2006 houdende regeling van economische en
individuele activiteiten met wapens teneinde de
termijn voor de aangifte van wapenbezit te
verlengen (Stuk 4-310) (Evocatieprocedure)

Projet de loi visant à modifier la loi du 8 juin 20 06
réglant des activités économiques et individuelles
avec des armes afin de prolonger le délai de
déclaration de détention d’armes (Doc. 4-310)
(Procédure d’évocation)

Stemming 3 Vote nº 3

Aanwezig: 65
Voor: 40
Tegen: 8
Onthoudingen: 17

Présents : 65
Pour : 40
Contre : 8
Abstentions : 17

– Het wetsontwerp is ongewijzigd aangenomen. Bijgevolg
wordt de Senaat geacht te hebben beslist het niet te
amenderen.

– Het zal aan de Kamer van volksvertegenwoordigers
worden overgezonden met het oog op de bekrachtiging
door de Koning.

– Le projet de loi est adopté sans modification. Par
conséquent, le Sénat est censé avoir décidé de ne pas
l’amender.

– Il sera transmis à la Chambre des représentants en vue
de la sanction royale.

Regeling van de werkzaamheden Ordre des travaux
De voorzitter. – Het Bureau stelt voor de week van
5 november deze agenda voor:

M. le président. – Le Bureau propose l’ordre du jour suivant
pour la semaine du 5 novembre :

Donderdag 8 november 2007 om 15 uur Jeudi 8 novembre 2007 à 15 heures

Inoverwegingneming van voorstellen. Prise en considération de propositions.

Vanaf 15 uur: À partir de 15 heures :

Geheime stemming over de voordracht van kandidaten voor
twee ambten van Nederlandstalig staatsraad en twee ambten
van Franstalig staatsraad.

Scrutin pour la présentation de candidats à deux fonctions de
conseiller d’État néerlandophone et deux fonctions de
conseiller d’État francophone.

Geheime stemming over de voordracht van een kandidaat
voor een ambt van Nederlandstalig rechter in het
Grondwettelijk Hof.

Scrutin pour la présentation d’un candidat à une fonction de
juge d’expression néerlandaise à la Cour constitutionnelle.

– De Senaat is het eens met deze regeling van de
werkzaamheden.

– Le Sénat est d’accord sur cet ordre des travaux.

De voorzitter. – De agenda van deze vergadering is
afgewerkt.

M. le président. – L’ordre du jour de la présente séance est
ainsi épuisé.
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De volgende vergadering vindt plaats donderdag
8 november 2007 om 15 uur.

La prochaine séance aura lieu le jeudi 8 novembre à 15 h.

(De vergadering wordt gesloten om 17.10 uur.) (La séance est levée à 17 h 10.)

Berichten van verhindering Excusés
Afwezig met bericht van verhindering: mevrouw Smet, in het
buitenland, mevrouw Temmerman, wegens ambtsplichten.

Mme Smet, à l’étranger, Mme Temmerman, pour devoirs de
sa charge, demandent d’excuser leur absence à la présente
séance.

– Voor kennisgeving aangenomen. – Pris pour information.
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Bijlage Annexe
Naamstemmingen Votes nominatifs

Stemming 1 Vote nº 1

Aanwezig: 64
Voor: 9
Tegen: 54
Onthoudingen: 1

Présents : 64
Pour : 9
Contre : 54
Abstentions : 1

Voor Pour

Yves Buysse, Jurgen Ceder, Hugo Coveliers, Michel Delacroix, Nele Jansegers, Anke Van dermeersch, Freddy Van Gaever,
Joris Van Hauthem, Karim Van Overmeire.

Tegen Contre

Filip Anthuenis, Wouter Beke, Sfia Bouarfa, Jacques Brotchi, Marcel Cheron, Dirk Claes, Berni Collas, Christophe Collignon,
Alain Courtois, Marie-Hélène Crombé-Berton, Georges Dallemagne, José Daras, Sabine de Bethune, Armand De Decker,
Christine Defraigne, Jean-Jacques De Gucht, Francis Delpérée, Anne Delvaux, Vera Dua, Josy Dubié, Isabelle Durant, Marc
Elsen, Richard Fournaux, Margriet Hermans, Louis Ide, Joëlle Kapompolé, Geert Lambert, Nahima Lanjri, Nele Lijnen,
Philippe Mahoux, Philippe Monfils, Philippe Moureaux, Freya Piryns, Jean-Paul Procureur, François Roelants du Vivier,
Carine Russo, Els Schelfhout, Etienne Schouppe, Helga Stevens, Guy Swennen, Martine Taelman, Marleen Temmerman,
Dominique Tilmans , Elke Tindemans, Johan Vande Lanotte, Hugo Vandenberghe, Luc Van den Brande, Patrik
Vankrunkelsven, Myriam Vanlerberghe, André Van Nieuwkerke, Tony Van Parys, Marc Verwilghen, Christiane Vienne, Olga
Zrihen.

Onthoudingen Abstentions

Lieve Van Ermen.

Stemming 2 Vote nº 2

Aanwezig: 65
Voor: 55
Tegen: 9
Onthoudingen: 1

Présents : 65
Pour : 55
Contre : 9
Abstentions : 1

Voor Pour

Filip Anthuenis, Wouter Beke, Sfia Bouarfa, Jacques Brotchi, Marcel Cheron, Dirk Claes, Berni Collas, Christophe Collignon,
Alain Courtois, Marie-Hélène Crombé-Berton, Georges Dallemagne, José Daras, Sabine de Bethune, Armand De Decker,
Christine Defraigne, Jean-Jacques De Gucht, Francis Delpérée, Anne Delvaux, Alain Destexhe, Vera Dua, Josy Dubié, Isabelle
Durant, Marc Elsen, Richard Fournaux, Margriet Hermans, Louis Ide, Joëlle Kapompolé, Geert Lambert, Nahima Lanjri, Nele
Lijnen, Philippe Mahoux, Bart Martens, Philippe Monfils, Philippe Moureaux, Freya Piryns, Jean-Paul Procureur, François
Roelants du Vivier, Carine Russo, Els Schelfhout, Etienne Schouppe, Helga Stevens, Guy Swennen, Martine Taelman,
Dominique Tilmans , Elke Tindemans, Johan Vande Lanotte, Hugo Vandenberghe, Luc Van den Brande, Patrik
Vankrunkelsven, Myriam Vanlerberghe, André Van Nieuwkerke, Tony Van Parys, Marc Verwilghen, Christiane Vienne, Olga
Zrihen.

Tegen Contre

Yves Buysse, Jurgen Ceder, Hugo Coveliers, Michel Delacroix, Nele Jansegers, Anke Van dermeersch, Freddy Van Gaever,
Joris Van Hauthem, Karim Van Overmeire.

Onthoudingen Abstentions

Lieve Van Ermen.

Stemming 3 Vote nº 3

Aanwezig: 65
Voor: 40
Tegen: 8
Onthoudingen: 17

Présents : 65
Pour : 40
Contre : 8
Abstentions : 17
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Voor Pour

Filip Anthuenis, Sfia Bouarfa, Jacques Brotchi, Yves Buysse, Jurgen Ceder, Berni Collas, Christophe Collignon, Alain
Courtois, Hugo Coveliers, Marie-Hélène Crombé-Berton, Georges Dallemagne, Armand De Decker, Christine Defraigne,
Jean-Jacques De Gucht, Michel Delacroix, Francis Delpérée, Anne Delvaux, Alain Destexhe, Marc Elsen, Richard Fournaux,
Margriet Hermans, Nele Jansegers, Joëlle Kapompolé, Nele Lijnen, Philippe Mahoux, Philippe Monfils, Philippe Moureaux,
Jean-Paul Procureur, François Roelants du Vivier, Martine Taelman, Dominique Tilmans , Anke Van dermeersch, Lieve Van
Ermen, Freddy Van Gaever, Joris Van Hauthem, Patrik Vankrunkelsven, Karim Van Overmeire, Marc Verwilghen, Christiane
Vienne, Olga Zrihen.

Tegen Contre

Marcel Cheron, José Daras, Vera Dua, Josy Dubié, Isabelle Durant, Geert Lambert, Freya Piryns, Carine Russo.

Onthoudingen Abstentions

Wouter Beke, Dirk Claes, Sabine de Bethune, Louis Ide, Nahima Lanjri, Bart Martens, Els Schelfhout, Etienne Schouppe,
Helga Stevens, Guy Swennen, Elke Tindemans, Johan Vande Lanotte, Hugo Vandenberghe, Luc Van den Brande, Myriam
Vanlerberghe, André Van Nieuwkerke, Tony Van Parys.

Indiening van voorstellen Dépôt de propositions
De volgende voorstellen werden ingediend: Les propositions ci-après ont été déposées :

Voorstellen tot herziening van de Grondwet Propositions de révisions de la Constitution

Herziening van de artikelen 64, eerste lid, 3º, en 69, 3º, van de
Grondwet (Verklaring van de wetgevende macht, zie
“Belgisch Staatsblad” nr. 131 – Ed. 2 van 2 mei 2007) (van
de heer Philippe Monfils; Stuk 4-263/1).

Révision des articles 64, alinéa 1er, 3º, et 69, 3º, de la
Constitution (Déclaration du pouvoir législatif, voir le
« Moniteur belge » nº 131 – Éd. 2 du 2 mai 2007 (de
M. Philippe Monfils ; Doc. 4-263/1).

Herziening van artikel 23 van de Grondwet, om een lid toe te
voegen betreffende het recht van de burger op een universele
dienstverlening inzake post, communicatie en mobiliteit
(Verklaring van de wetgevende macht, zie “Belgisch
Staatsblad” nr. 131, tweede uitgave, van 2 mei 2007)

Révision de l’article 23 de la Constitution, en vue d’y ajouter
un alinéa concernant le droit du citoyen à un service universel
en matière de poste, de communication et de mobilité
(Déclaration du pouvoir législatif, voir le « Moniteur belge »
nº 131, deuxième édition, du 2 mai 2007)

Herziening van artikel 23, derde lid, van de Grondwet,
teneinde het aan te vullen met een 6º, ter vrijwaring van de
vrijheid van handel en nijverheid (van de heer Paul Wille c.s.;
Stuk 4-311/1).

Révision de l’article 23, alinéa 3, de la Constitution, en vue de
le compléter par un 6º garantissant la liberté de commerce et
d’industrie (de M. Paul Wille et consorts ; Doc. 4-311/1).

– Deze voorstellen zullen worden vertaald, gedrukt en
rondgedeeld.

– Ces propositions seront traduites, imprimées et
distribuées.

– Deze voorstellen zullen worden verzonden naar de
Commissie voor de Institutionele Aangelegenheden.

– Les propositions seront envoyées à la Commission des
Affaires institutionnelles.

In overweging genomen voorstellen Propositions prise s en considération

Wetsvoorstellen Propositions de loi

Artikel 77 van de Grondwet Article 77 de la Constitution

Wetsvoorstel tot wijziging van de wetten op de Raad van
State, gecoördineerd op 12 januari 1973, met het oog op de
bekendmaking van de adviezen van de afdeling wetgeving
(van mevrouw Isabelle Durant c.s.; Stuk 4-247/1).

Proposition de loi modifiant les lois sur le Conseil d’État,
coordonnées le 12 janvier 1973, en vue de la publication des
avis de la section de législation (de Mme Isabelle Durant et
consorts ; Doc. 4-247/1).

– Verzonden naar de commissie voor de Binnenlandse
Zaken en voor de Administratieve Aangelegenheden.

– Envoi à la commission de l’Intérieur et des Affaires
administratives.

Wetsvoorstel tot invoeging van een artikel 21bis in de wet
van 4 juli 1989 betreffende de beperking en de controle van
de verkiezingsuitgaven voor de verkiezingen van de federale
kamers, de financiering en de open boekhouding van de
politieke partijen, om de overheidsfinanciering van de
individuele campagnes in te stellen (van
mevrouw Marie-Hélène Crombé-Berton; Stuk 4-272/1).

Proposition de loi insérant un article 21bis dans la loi du
4 juillet 1989 relative à la limitation et au contrôle des
dépenses électorales engagées pour les élections des chambres
fédérales, ainsi qu’au financement et à la comptabilité ouverte
des partis politiques, en vue d’instaurer le financement public
des campagnes individuelles (de Mme Marie-Hélène
Crombé-Berton ; Doc. 4-272/1).
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– Verzonden naar de commissie voor de Binnenlandse
Zaken en voor de Administratieve Aangelegenheden.

– Envoi à la commission de l’Intérieur et des Affaires
administratives.

Wetsvoorstel tot aanvulling van het Gerechtelijk Wetboek
met een zevende deel betreffende de buitengerechtelijke
bemiddeling (van mevrouw Marie-Hélène Crombé-Berton;
Stuk 4-275/1).

Proposition de loi complétant le Code judiciaire par une
septième partie relative à la procédure de médiation
extrajudiciaire (de Mme Marie-Hélène Crombé-Berton ;
Doc. 4-275/1).

– Verzonden naar de commissie voor de Justitie. – Envoi à la commission de la Justice.

Wetsvoorstel tot opheffing van het verbod op bepaalde
verkiezingsaffiches in de wet van 4 juli 1989 betreffende de
beperking en de controle van de verkiezingsuitgaven voor de
verkiezingen van de federale kamers, de financiering en de
open boekhouding van de politieke partijen (van
de heer Wouter Beke; Stuk 4-281/1).

Proposition de loi levant l’interdiction de certaines affiches
électorales prévue par la loi du 4 juillet 1989 relative à la
limitation et au contrôle des dépenses électorales engagées
pour les élections des Chambres fédérales, ainsi qu’au
financement et à la comptabilité ouverte des partis politiques
(de M. Wouter Beke ; Doc. 4-281/1).

– Verzonden naar de commissie voor de Binnenlandse
Zaken en voor de Administratieve Aangelegenheden.

– Envoi à la commission de l’Intérieur et des Affaires
administratives.

Wetsvoorstel tot opheffing van het verbod op bepaalde
verkiezingsaffiches in de wet van 19 mei 1994 tot regeling
van de verkiezingscampagne en tot beperking en aangifte van
de verkiezingsuitgaven voor de verkiezingen van het Vlaams
Parlement, het Waals Parlement, het Brussels Hoofdstedelijk
Parlement en het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap,
alsmede tot vaststelling van de toetsingsnorm inzake officiële
mededelingen van de overheid (van de heer Wouter Beke;
Stuk 4-283/1).

Proposition de loi levant l’interdiction de certaines affiches
électorales prévue par la loi du 19 mai 1994 réglementant la
campagne électorale, concernant la limitation et la déclaration
des dépenses électorales engagées pour les élections du
Parlement flamand, du Parlement wallon, du Parlement de la
Région de Bruxelles-Capitale et du Parlement de la
Communauté germanophone, et fixant le critère de contrôle
des communications officielles des autorités publiques (de
M. Wouter Beke ; Doc. 4-283/1).

– Verzonden naar de commissie voor de Binnenlandse
Zaken en voor de Administratieve Aangelegenheden.

– Envoi à la commission de l’Intérieur et des Affaires
administratives.

Wetsvoorstel tot wijziging van de wet van 16 juli 1973
waarbij de bescherming van de ideologische en filosofische
strekkingen gewaarborgd wordt (van de heer Philippe
Monfils; Stuk 4-312/1).

Proposition de loi modifiant la loi du 16 juillet 1973
garantissant la protection des tendances idéologiques et
philosophiques (de M. Philippe Monfils ; Doc. 4-312/1).

– Verzonden naar de commissie voor de Institutionele
Aangelegenheden.

– Envoi à la commission des Affaires institutionnelles.

Wetsvoorstel tot invoeging van een artikel 130bis in het
Wetboek van strafvordering teneinde de procedure voor
regeling van rechtsgebied te vereenvoudigen (van
mevrouw Martine Taelman en de heer Marc Verwilghen;
Stuk 4-320/1).

Proposition de loi insérant un article 130bis dans le Code
d’instruction criminelle en vue de simplifier la procédure de
règlement de juges (de Mme Martine Taelman et M. Marc
Verwilghen ; Doc. 4-320/1).

– Verzonden naar de commissie voor de Justitie. – Envoi à la commission de la Justice.

Artikel 81 van de Grondwet Article 81 de la Constitution

Wetsvoorstel tot wijziging van de samengeordende wetten
van 19 december 1939 betreffende de kinderbijslag voor
loonarbeiders en van het koninklijk besluit van 8 april 1976
houdende regeling van de gezinsbijslag ten voordele van
zelfstandigen (van mevrouw Margriet Hermans c.s.;
Stuk 4-194/1).

Proposition de loi modifiant les lois coordonnées du
19 décembre 1939 relatives aux allocations familiales pour
travailleurs salariés et l’arrêté royal du 8 avril 1976 établissant
le régime des prestations familiales en faveur des travailleurs
indépendants (de Mme Margriet Hermans et consorts ;
Doc. 4-194/1).

– Verzonden naar de commissie voor de Sociale
Aangelegenheden.

– Envoi à la commission des Affaires sociales.

Wetsvoorstel tot uitbreiding van de strafrechtelijke
bescherming van bijzonder kwetsbare personen tegen
mishandeling en misbehandeling (van mevrouw Sabine
de Bethune; Stuk 4-239/1).

Proposition de loi étendant la protection pénale des personnes
vulnérables contre la maltraitance et la malmenance (de
Mme Sabine de Bethune ; Doc. 4-239/1).

– Verzonden naar de commissie voor de Justitie. – Envoi à la commission de la Justice.
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Wetsvoorstel betreffende de wetenschappelijke alternatieven
voor dierproeven in het biomedisch onderzoek en tot
oprichting van een Belgisch Centrum voor toxicogenomica
(van de heer Philippe Mahoux; Stuk 4-242/1).

Proposition de loi relative aux alternatives scientifiques à
l’expérimentation animale dans le domaine de la recherche
biomédicale et à la création d’un Centre belge de
toxicogénomique (de M. Philippe Mahoux ; Doc. 4-242/1).

– Verzonden naar de commissie voor de Sociale
Aangelegenheden.

– Envoi à la commission des Affaires sociales.

Wetsvoorstel strekkende om gehandicapten en de dieren die
hen begeleiden, toe te laten tot alle plaatsen die openstaan
voor het publiek (van mevrouw Isabelle Durant c.s.;
Stuk 4-245/1).

Proposition de loi visant à autoriser l’accès à tous lieux
ouverts au public de personnes handicapées et des animaux
les accompagnant (de Mme Isabelle Durant et consorts ;
Doc. 4-245/1).

– Verzonden naar de commissie voor de Sociale
Aangelegenheden.

– Envoi à la commission des Affaires sociales.

Wetsvoorstel tot wijziging van de wet van 5 mei 1997
betreffende de coördinatie van het federale beleid inzake
duurzame ontwikkeling (van mevrouw Isabelle Durant c.s.;
Stuk 4-249/1).

Proposition de loi modifiant la loi du 5 mai 1997 relative à la
coordination de la politique fédérale de développement
durable (de Mme Isabelle Durant et consorts ; Doc. 4-249/1).

– Verzonden naar de commissie voor de Sociale
Aangelegenheden.

– Envoi à la commission des Affaires sociales.

Wetsvoorstel houdende wijziging van artikel 13 van de wet
van 31 augustus 1939 op de Nationale Delcrederedienst (van
mevrouw Isabelle Durant c.s.; Stuk 4-250/1).

Proposition de loi modifiant l’article 13 de la loi du
31 août 1939 sur l’Office national du Ducroire (de
Mme Isabelle Durant et consorts ; Doc. 4-250/1).

– Verzonden naar de commissie voor de Financiën en
voor de Economische Aangelegenheden.

– Envoi à la commission des Finances et des Affaires
économiques.

Wetsvoorstel tot wijziging van artikel 7 van de besluitwet van
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid
der arbeiders teneinde werklozen te beschermen tegen een
willekeurige sanctie (van mevrouw Isabelle Durant c.s.;
Stuk 4-251/1).

Proposition de loi modifiant l’article 7 de l’arrêté-loi du
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des
travailleurs, en vue de prémunir le chômeur d’une sanction
arbitraire (de Mme Isabelle Durant et consorts ;
Doc. 4-251/1).

– Verzonden naar de commissie voor de Sociale
Aangelegenheden.

– Envoi à la commission des Affaires sociales.

Wetsvoorstel tot instelling van een “heffing
burgerluchtvaart”, via een wijziging van de organieke wet van
27 december 1990 houdende oprichting van
begrotingsfondsen (van mevrouw Isabelle Durant c.s.;
Stuk 4-254/1).

Proposition de loi instaurant une taxe sur l’aviation civile et
modifiant la loi organique du 27 décembre 1990 créant des
fonds budgétaires (de Mme Isabelle Durant et consorts ;
Doc. 4-254/1).

– Verzonden naar de commissie voor de Financiën en
voor de Economische Aangelegenheden.

– Envoi à la commission des Finances et des Affaires
économiques.

Wetsvoorstel tot wijziging van de wet van 14 juli 1991
betreffende de handelspraktijken en van de wet van
21 december 1998 betreffende de Belgische Technische
Coöperatie en houdende een omschrijving van het begrip
“eerlijke handel” (van mevrouw Isabelle Durant c.s.;
Stuk 4-255/1).

Proposition de loi modifiant les lois du 14 juillet 1991 sur les
pratiques du commerce et du 21 décembre 1998 relative à la
Coopération technique belge et portant une définition du
« commerce équitable » (de Mme Isabelle Durant et consorts ;
Doc. 4-255/1).

– Verzonden naar de commissie voor de Buitenlandse
Betrekkingen en voor de Landsverdediging.

– Envoi à la commission des Relations extérieures et de la
Défense.

Wetsvoorstel tot invoeging van een artikel 380quater in het
Strafwetboek met betrekking tot het gebruiken van diensten
van seksuele aard geleverd door een slachtoffer van
mensenhandel (van mevrouw Isabelle Durant c.s.;
Stuk 4-257/1).

Proposition de loi insérant un article 380quater dans le Code
pénal relatif au recours aux services sexuels d’une victime de
la traite des êtres humains (de Mme Isabelle Durant et
consorts ; Doc. 4-257/1).

– Verzonden naar de commissie voor de Justitie. – Envoi à la commission de la Justice.
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Wetsvoorstel tot erkenning van het gewetensbezwaar tegen de
militaire bestemming van belastinggeld en tot oprichting van
een vredesbelastingfonds (van mevrouw Isabelle Durant c.s.;
Stuk 4-258/1).

Proposition de loi visant à reconnaître les objections de
conscience à l’égard de l’affectation d’une partie de l’impôt à
des fins militaires et créant un Fonds fiscal pour la paix (de
Mme Isabelle Durant et consorts ; Doc. 4-258/1).

– Verzonden naar de commissie voor de Financiën en
voor de Economische Aangelegenheden.

– Envoi à la commission des Finances et des Affaires
économiques.

Wetsvoorstel betreffende de verrekening in de
personenbelasting van een belastingkrediet van 20 euro bij het
indienen van een elektronische aangifte (van de heren Paul
Wille en Berni Collas; Stuk 4-262/1).

Proposition de loi relative à l’imputation sur l’impôt des
personnes physiques d’un crédit d’impôt de 20 euros lors de
l’introduction d’une déclaration électronique (de MM. Paul
Wille et Berni Collas ; Doc. 4-262/1).

– Verzonden naar de commissie voor de Financiën en
voor de Economische Aangelegenheden.

– Envoi à la commission des Finances et des Affaires
économiques.

Wetsvoorstel tot afschaffing van de beperkingen op de leeftijd
van het gehandicapte kind inzake ouderschapsverlof (van
de heer Philippe Monfils; Stuk 4-264/1).

Proposition de loi visant à supprimer les limites relatives à
l’âge de l’enfant handicapé en matière de congé parental (de
M. Philippe Monfils ; Doc. 4-264/1).

– Verzonden naar de commissie voor de Sociale
Aangelegenheden.

– Envoi à la commission des Affaires sociales.

Wetsvoorstel betreffende het in aanmerking nemen van de
studiejaren voor het wettelijk pensioen (van de heer Philippe
Mahoux; Stuk 4-267/1).

Proposition de loi relative à la valorisation des années
d’études pour la pension légale (de M. Philippe Mahoux ;
Doc. 4-267/1).

– Verzonden naar de commissie voor de Sociale
Aangelegenheden.

– Envoi à la commission des Affaires sociales.

Wetsvoorstel in verband met de voorwaarden voor de
administratieve aanhouding, de administratieve hechtenis en
de verwijdering van vreemdelingen (van de heer Philippe
Moureaux c.s.; Stuk 4-269/1).

Proposition de loi relative aux conditions de l’arrestation
administrative, de la détention administrative et de
l’éloignement des étrangers (de M. Philippe Moureaux et
consorts ; Doc. 4-269/1).

– Verzonden naar de commissie voor de Binnenlandse
Zaken en voor de Administratieve Aangelegenheden.

– Envoi à la commission de l’Intérieur et des Affaires
administratives.

Wetsvoorstel tot wijziging van de wet van 26 januari 1999
houdende nieuwe maatregelen ten voordele van de
oorlogsslachtoffers, om het voordeel van financiële
vergoedingen te waarborgen (van mevrouw Marie-Hélène
Crombé-Berton; Stuk 4-270/1).

Proposition de loi modifiant la loi du 26 janvier 1999
instaurant de nouvelles mesures en faveur des victimes de la
guerre, en vue de garantir le bénéfice d’indemnités financières
(de Mme Marie-Hélène Crombé-Berton ; Doc. 4-270/1).

– Verzonden naar de commissie voor de Sociale
Aangelegenheden.

– Envoi à la commission des Affaires sociales.

Wetsvoorstel betreffende de harmonisatie van de pensioenen
van burgerlijke en militaire oorlogsslachtoffers (van
mevrouw Marie-Hélène Crombé-Berton; Stuk 4-271/1).

Proposition de loi relative à l’harmonisation des pensions des
victimes civiles et militaires de la guerre (de
Mme Marie-Hélène Crombé-Berton ; Doc. 4-271/1).

– Verzonden naar de commissie voor de Sociale
Aangelegenheden.

– Envoi à la commission des Affaires sociales.

Wetsvoorstel tot wijziging van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992 met betrekking tot het fiscale
statuut van de parlementsleden (van mevrouw Marie-Hélène
Crombé-Berton; Stuk 4-273/1).

Proposition de loi modifiant le Code des impôts sur les
revenus 1992, en ce qui concerne le statut fiscal du
parlementaire (de Mme Marie-Hélène Crombé-Berton ;
Doc. 4-273/1).

– Verzonden naar de commissie voor de Financiën en
voor de Economische Aangelegenheden.

– Envoi à la commission des Finances et des Affaires
économiques.

Wetsvoorstel tot aanvulling van het Gerechtelijk Wetboek
teneinde een summiere laagdrempelige
bemiddelingsprocedure in te voeren (van
mevrouw Marie-Hélène Crombé-Berton; Stuk 4-274/1).

Proposition de loi complétant le Code judiciaire, en vue
d’instaurer une procédure sommaire de conciliation de
proximité (de Mme Marie-Hélène Crombé-Berton ;
Doc. 4-274/1).

– Verzonden naar de commissie voor de Justitie. – Envoi à la commission de la Justice.
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Wetsvoorstel tot wijziging van de artikelen 94/8 en 102 van
de wet van 14 juli 1991 betreffende de handelspraktijken en
de voorlichting en bescherming van de consument, om elke
daad van koophandel te verbieden die een minderjarige
misleidt aangaande zijn rechten en plichten (van
mevrouw Marie-Hélène Crombé-Berton; Stuk 4-276/1).

Proposition de loi modifiant les articles 94/8 et 102 de la loi
du 14 juillet 1991 sur les pratiques du commerce et sur
l’information et la protection du consommateur, en vue
d’interdire tout acte commercial induisant en erreur un mineur
sur ses droits et obligations (de Mme Marie-Hélène
Crombé-Berton ; Doc. 4-276/1).

– Verzonden naar de commissie voor de Financiën en
voor de Economische Aangelegenheden.

– Envoi à la commission des Finances et des Affaires
économiques.

Wetsvoorstel betreffende de overbrenging van voor het
publiek opengestelde apotheken (van mevrouw Marie-Hélène
Crombé-Berton; Stuk 4-277/1).

Proposition de loi relative aux transferts d’officines
pharmaceutiques ouvertes au public (de Mme Marie-Hélène
Crombé-Berton ; Doc. 4-277/1).

– Verzonden naar de commissie voor de Sociale
Aangelegenheden.

– Envoi à la commission des Affaires sociales.

Wetsvoorstel tot invoering van uitstel inzake geldboeten bij
overtreding van sommige sociale wetten (van
mevrouw Marie-Hélène Crombé-Berton; Stuk 4-278/1).

Proposition de loi introduisant le sursis en matière d’amendes
applicables en cas d’infractions à certaines lois sociales (de
Mme Marie-Hélène Crombé-Berton ; Doc. 4-278/1).

– Verzonden naar de commissie voor de Justitie. – Envoi à la commission de la Justice.

Wetsvoorstel betreffende de berekening van de financiële
impact van de aan de kiezer voorgestelde partijprogramma’s
(van de heer Wouter Beke; Stuk 4-280/1).

Proposition de loi relative au calcul de l’incidence financière
des programmes électoraux (de M. Wouter Beke ;
Doc. 4-280/1).

– Verzonden naar de commissie voor de Binnenlandse
Zaken en voor de Administratieve Aangelegenheden.

– Envoi à la commission de l’Intérieur et des Affaires
administratives.

Wetsvoorstel tot opheffing van het verbod op bepaalde
verkiezingsaffiches in de wet van 19 mei 1994 betreffende de
beperking en de controle van de verkiezingsuitgaven voor de
verkiezing van het Europees Parlement (van de heer Wouter
Beke; Stuk 4-282/1).

Proposition de loi levant l’interdiction de certaines affiches
électorales prévue par la loi du 19 mai 1994 relative à la
limitation et au contrôle des dépenses électorales engagées
pour l’élection du Parlement européen (de M. Wouter Beke ;
Doc. 4-282/1).

– Verzonden naar de commissie voor de Binnenlandse
Zaken en voor de Administratieve Aangelegenheden.

– Envoi à la commission de l’Intérieur et des Affaires
administratives.

Wetsvoorstel tot wijziging van artikel 2244 van het Burgerlijk
Wetboek teneinde aan de ingebrekestellingsbrief van de
advocaat een verjaringsstuitende werking te verlenen (van
mevrouw Christine Defraigne; Stuk 4-284/1).

Proposition de loi modifiant l’article 2244 du Code civil pour
attribuer à la lettre de mise en demeure de l’avocat un effet
interruptif de la prescription (de Mme Christine Defraigne ;
Doc. 4-284/1).

– Verzonden naar de commissie voor de Justitie. – Envoi à la commission de la Justice.

Wetsvoorstel tot aanvulling van het Strafwetboek ter
bescherming van, onder andere, de Belgische nationale vlag
(van de heer Richard Fournaux; Stuk 4-285/1).

Proposition de loi complétant le Code pénal en vue de
protéger, entre autres, le drapeau national belge (de
M. Richard Fournaux ; Doc. 4-285/1).

– Verzonden naar de commissie voor de Justitie. – Envoi à la commission de la Justice.

Wetsvoorstel tot wijziging van de wet van 26 juli 1962
betreffende de rechtspleging bij hoogdringende
omstandigheden inzake onteigening ten algemene nutte (van
mevrouw Margriet Hermans en mevrouw Martine Taelman;
Stuk 4-286/1).

Proposition de loi modifiant la loi du 26 juillet 1962 relative à
la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation
pour cause d’utilité publique (de Mme Margriet Hermans et
Mme Martine Taelman ; Doc. 4-286/1).

– Verzonden naar de commissie voor de Justitie. – Envoi à la commission de la Justice.

Wetsvoorstel betreffende het instellen van de verschijning van
de gedetineerden voor de onderzoeksgerechten in een
videoconferentie (van mevrouw Christine Defraigne;
Stuk 4-287/1).

Proposition de loi visant à instaurer la comparution des
détenus devant les juridictions d’instruction par
vidéoconférence (de Mme Christine Defraigne ;
Doc. 4-287/1).

– Verzonden naar de commissie voor de Justitie. – Envoi à la commission de la Justice.

Wetsvoorstel tot invoering van het elektronisch toezicht als
autonome straf (van mevrouw Christine Defraigne;
Stuk 4-288/1).

Proposition de loi instaurant la surveillance électronique
comme peine autonome (de Mme Christine Defraigne ;
Doc. 4-288/1).
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– Verzonden naar de commissie voor de Justitie. – Envoi à la commission de la Justice.

Wetsvoorstel tot wijziging van artikel 1412 van het
Gerechtelijk Wetboek om de onderhoudsgerechtigde in staat
te stellen de gerechtskosten te verhalen op het niet voor
beslag vatbare bedrag van het inkomen (van
mevrouw Christine Defraigne; Stuk 4-289/1).

Proposition de loi modifiant l’article 1412 du Code judiciaire
en vue de permettre au créancier d’aliments de récupérer les
frais de justice sur la quotité insaisissable du revenu (de
Mme Christine Defraigne ; Doc. 4-289/1).

– Verzonden naar de commissie voor de Justitie. – Envoi à la commission de la Justice.

Wetsvoorstel tot wijziging van artikel 110 van de wet van
13 juni 2005 betreffende de elektronische communicatie,
teneinde er de verplichting in op te nemen om de
telefoonoproepen per seconde aan te rekenen (van
mevrouw Christine Defraigne; Stuk 4-290/1).

Proposition de loi modifiant l’article 110 de la loi du
13 juin 2005 relative aux communications électroniques, en
vue d’y introduire l’obligation de facturer les appels
téléphoniques à la seconde (de Mme Christine Defraigne ;
Doc. 4-290/1).

– Verzonden naar de commissie voor de Financiën en
voor de Economische Aangelegenheden.

– Envoi à la commission des Finances et des Affaires
économiques.

Wetsvoorstel tot wijziging van het Strafwetboek, wat de
mishandeling van bejaarden betreft (van mevrouw Christine
Defraigne; Stuk 4-291/1).

Proposition de loi modifiant le Code pénal, en ce qui concerne
la maltraitance des personnes âgées (de Mme Christine
Defraigne ; Doc. 4-291/1).

– Verzonden naar de commissie voor de Justitie. – Envoi à la commission de la Justice.

Wetsvoorstel houdende oprichting van een Nationaal Register
van plegers van seksuele misdrijven binnen het Centraal
Strafregister (van mevrouw Christine Defraigne;
Stuk 4-292/1).

Proposition de loi visant à créer un Registre national des
auteurs d’infractions sexuelles au sein du Casier judiciaire
central (de Mme Christine Defraigne ; Doc. 4-292/1).

– Verzonden naar de commissie voor de Justitie. – Envoi à la commission de la Justice.

Wetsvoorstel tot wijziging van artikel 21 van de wet van
26 juli 1962 betreffende de rechtspleging bij hoogdringende
omstandigheden inzake onteigening ten algemenen nutte (van
mevrouw Christine Defraigne; Stuk 4-293/1).

Proposition de loi modifiant l’article 21 de la loi du
26 juillet 1962 relative à la procédure d’extrême urgence en
matière d’expropriation pour cause d’utilité publique (de
Mme Christine Defraigne ; Doc. 4-293/1).

– Verzonden naar de commissie voor de Justitie. – Envoi à la commission de la Justice.

Wetsvoorstel tot wijziging van de wet van 30 juni 1994
betreffende het auteursrecht en de naburige rechten teneinde
het portretrecht te definiëren en de verspreiding toe te staan
van portretten van personen die veroordeeld zijn voor
bepaalde terroristische misdrijven (van mevrouw Christine
Defraigne; Stuk 4-294/1).

Proposition de loi modifiant la loi du 30 juin 1994 relative au
droit d’auteur et aux droits voisins, en vue de définir le droit à
l’image et à autoriser la diffusion d’images de personnes
condamnées à certaines infractions terroristes (de
Mme Christine Defraigne ; Doc. 4-294/1).

– Verzonden naar de commissie voor de Justitie. – Envoi à la commission de la Justice.

Wetsvoorstel tot wijziging van artikel 757 van het
Gerechtelijk Wetboek, betreffende het sluiten der deuren in
familiezaken (van mevrouw Christine Defraigne;
Stuk 4-295/1).

Proposition de loi modifiant l’article 757 du Code judiciaire,
relatif au huis clos en matière familiale (de Mme Christine
Defraigne ; Doc. 4-295/1).

– Verzonden naar de commissie voor de Justitie. – Envoi à la commission de la Justice.

Wetsvoorstel tot invoeging in het Burgerlijk Wetboek van de
afstand van vordering tot inkorting door de reservataire
erfgenamen wegens aantasting van het voorbehouden erfdeel
ten voordele van een gehandicapte persoon (van
mevrouw Christine Defraigne; Stuk 4-296/1).

Proposition de loi introduisant dans le Code civil la
renonciation à l’action en réduction des héritiers réservataires
pour atteinte à la réserve en faveur d’une personne handicapée
(de Mme Christine Defraigne ; Doc. 4-296/1).

– Verzonden naar de commissie voor de Justitie. – Envoi à la commission de la Justice.

Wetsvoorstel tot aanvulling van artikel 10 van de wet van
14 augustus 1986 betreffende de bescherming en het welzijn
der dieren, teneinde de verkoper van dieren ertoe te
verplichten de particuliere koper in te lichten over de
kenmerken die het dier dat hij wenst te kopen zal bezitten als
het volwassen is en over de levensruimte die het dier nodig
heeft (van mevrouw Christine Defraigne; Stuk 4-297/1).

Proposition de loi complétant l’article 10 de la loi du
14 août 1986 relative à la protection et au bien-être des
animaux, en vue d’obliger le vendeur d’animaux à informer
l’acheteur particulier quant aux caractéristiques adultes de
l’animal à acquérir ainsi qu’à l’espace de vie nécessaire à ce
dernier (de Mme Christine Defraigne ; Doc. 4-297/1).
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– Verzonden naar de commissie voor de Sociale
Aangelegenheden.

– Envoi à la commission des Affaires sociales.

Wetsvoorstel tot wijziging van artikel 42 van de wet van
14 augustus 1986 betreffende de bescherming en het welzijn
der dieren teneinde het openbaar ministerie de mogelijkheid
te geven een in beslag genomen dier in volle eigendom te
geven (van mevrouw Christine Defraigne; Stuk 4-299/1).

Proposition de loi modifiant l’article 42 de la loi du
14 août 1986 relative à la protection et au bien-être des
animaux, en vue de permettre au ministère public de donner
un animal saisi en pleine propriété (de Mme Christine
Defraigne ; Doc. 4-299/1).

– Verzonden naar de commissie voor de Sociale
Aangelegenheden.

– Envoi à la commission des Affaires sociales.

Wetsvoorstel tot wijziging van de wet van 14 augustus 1986
betreffende de bescherming en het welzijn der dieren,
teneinde een etikettering van alle dierenhuiden in te voeren
(van mevrouw Christine Defraigne; Stuk 4-300/1).

Proposition de loi modifiant la loi du 14 août 1986 relative à
la protection et au bien-être des animaux, en vue d’introduire
l’étiquetage des peaux de tous les animaux (de Mme Christine
Defraigne ; Doc. 4-300/1).

– Verzonden naar de commissie voor de Sociale
Aangelegenheden.

– Envoi à la commission des Affaires sociales.

Wetsvoorstel tot wijziging van de wet van 28 mei 2002
betreffende de euthanasie en het koninklijk besluit van
2 april 2003 houdende vaststelling van de wijze waarop de
wilsverklaring inzake euthanasie wordt opgesteld,
herbevestigd, herzien of ingetrokken (van mevrouw Christine
Defraigne; Stuk 4-301/1).

Proposition de loi modifiant la loi du 28 mai 2002 relative à
l’euthanasie et l’arrêté royal du 2 avril 2003 fixant les
modalités suivant lesquelles la déclaration anticipée relative à
l’euthanasie est rédigée, confirmée, révisée ou retirée (de
Mme Christine Defraigne ; Doc. 4-301/1).

– Verzonden naar de commissie voor de Justitie. – Envoi à la commission de la Justice.

Wetsvoorstel tot wijziging van artikel 1213 van het
Gerechtelijk Wetboek, inzake de vereffening van het
huwelijksvermogensstelsel (van mevrouw Christine
Defraigne; Stuk 4-302/1).

Proposition de loi modifiant l’article 1213 du Code judiciaire,
en matière de liquidation du régime matrimonial (de
Mme Christine Defraigne ; Doc. 4-302/1).

– Verzonden naar de commissie voor de Justitie. – Envoi à la commission de la Justice.

Wetsvoorstel tot aanvulling van de artikelen 467 en 471 van
het Strafwetboek ten einde een verzwarende omstandigheid in
te voeren wanneer diefstal en afpersing worden
vergemakkelijkt door de kwetsbare toestand van het
slachtoffer (van mevrouw Christine Defraigne; Stuk 4-303/1).

Proposition de loi complétant les articles 467 et 471 du Code
pénal, en vue d’instaurer une circonstance aggravante lorsque
le vol et l’extorsion sont facilités par l’état vulnérable de la
victime (de Mme Christine Defraigne ; Doc. 4-303/1).

– Verzonden naar de commissie voor de Justitie. – Envoi à la commission de la Justice.

Wetsvoorstel tot invoeging van een artikel 57bis in het
Strafwetboek, betreffende de herhaling in geval van misdaden
en wanbedrijven gepleegd door ontsnapte gevangenen (van
mevrouw Christine Defraigne; Stuk 4-304/1).

Proposition de loi insérant un article 57bis dans le Code
pénal, relative à la récidive en cas de crimes et délits commis
par des détenus évadés (de Mme Christine Defraigne ;
Doc. 4-304/1).

– Verzonden naar de commissie voor de Justitie. – Envoi à la commission de la Justice.

Wetsvoorstel tot wijziging van het Strafwetboek, het
Gerechtelijk Wetboek en het Wetboek van de Belgische
Nationaliteit, teneinde de voorrang van het burgerlijk
huwelijk boven iedere andere viering te herbevestigen (van
mevrouw Christine Defraigne; Stuk 4-306/1).

Proposition de loi modifiant le Code pénal, le Code civil et le
Code de la nationalité belge, afin de réaffirmer la primauté du
mariage civil sur toute autre célébration (de Mme Christine
Defraigne ; Doc. 4-306/1).

– Verzonden naar de commissie voor de Justitie. – Envoi à la commission de la Justice.

Wetsvoorstel betreffende de melkbanken (van
mevrouw Christine Defraigne; Stuk 4-307/1).

Proposition de loi relative aux banques de lait (de
Mme Christine Defraigne ; Doc. 4-307/1).

– Verzonden naar de commissie voor de Sociale
Aangelegenheden.

– Envoi à la commission des Affaires sociales.

Wetsvoorstel tot aanvulling van artikel 348-11 van het
Burgerlijk Wetboek met betrekking tot landelijke adoptie (van
mevrouw Marie-Hélène Crombé-Berton; Stuk 4-313/1).

Proposition de loi complétant l’article 348-11 du Code civil
relatif à l’adoption interne (de Mme Marie-Hélène
Crombé-Berton ; Doc. 4-313/1).

– Verzonden naar de commissie voor de Justitie. – Envoi à la commission de la Justice.
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Wetsvoorstel tot wijziging van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, met het oog op de
invoering van de mogelijkheid dat niet-gemengde
beroepsorganisaties van artsen kunnen deelnemen aan de
artsenverkiezingen (van de heer Wouter Beke; Stuk 4-315/1).

Proposition de loi modifiant la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994, en vue de permettre aux organisations
professionnelles non mixtes de médecins de participer aux
élections médicales (de M. Wouter Beke ; Doc. 4-315/1).

– Verzonden naar de commissie voor de Sociale
Aangelegenheden.

– Envoi à la commission des Affaires sociales.

Wetsvoorstel houdende invoeging van een artikel 12bis in de
wet van 3 juli 2005 betreffende de rechten van de vrijwilligers
(van de heer Wouter Beke; Stuk 4-316/1).

Proposition de loi insérant un article 12bis dans la loi du
3 juillet 2005 relative aux droits des volontaires (de
M. Wouter Beke ; Doc. 4-316/1).

– Verzonden naar de commissie voor de Sociale
Aangelegenheden.

– Envoi à la commission des Affaires sociales.

Wetsvoorstel tot aanvulling van de wet op de ziekenhuizen,
gecoördineerd op 7 augustus 1987, betreffende contracten van
samenaankoop (van de heer Wouter Beke c.s.; Stuk 4-318/1).

Proposition de loi complétant la loi sur les hôpitaux,
coordonnée le 7 août 1987, en ce qui concerne les contrats
d’achat collectif (de M. Wouter Beke et consorts ;
Doc. 4-318/1).

– Verzonden naar de commissie voor de Sociale
Aangelegenheden.

– Envoi à la commission des Affaires sociales.

Wetsvoorstel tot wijziging van artikel 7 van de wet van
27 februari 1987 betreffende de tegemoetkomingen aan
personen met een handicap teneinde de vermindering van de
tegemoetkomingen op basis van de inkomsten van de
echtgenoot of samenwonende, af te schaffen (van
de heer Philippe Monfils; Stuk 4-321/1).

Proposition de loi modifiant l’article 7 de la loi du
27 février 1987 relative aux allocations des personnes
handicapées, visant à supprimer les réductions d’allocation
liées aux revenus du conjoint ou du cohabitant (de
M. Philippe Monfils ; Doc. 4-321/1).

– Verzonden naar de commissie voor de Sociale
Aangelegenheden.

– Envoi à la commission des Affaires sociales.

Wetsvoorstel tot wijziging van de wet van 5 augustus 1992 op
het politieambt teneinde enerzijds de bestuurlijke aanhouding
van drugsgebruikers in sommige omstandigheden mogelijk te
maken, en anderzijds een samenwerkingsverband in te stellen
tussen de politieambtenaren en de OCMW’s met het oog op
een beteugeling van de bedelarij en de landloperij op de
openbare weg dankzij een betere toegang tot
maatschappelijke hulpverlening (van mevrouw Christine
Defraigne en mevrouw Marie-Hélène Crombé-Berton;
Stuk 4-325/1).

Proposition de loi modifiant la loi du 5 août 1992 sur la
fonction de police en vue, d’une part, d’instaurer l’arrestation
administrative des toxicomanes en certaines circonstances et,
d’autre part, de mettre en place une synergie entre les
fonctionnaires de police et les CPAS dans le but d’endiguer la
mendicité et le vagabondage sur la voie publique en assurant
une meilleure accessibilité à l’aide sociale (de Mme Christine
Defraigne et Mme Marie-Hélène Crombé-Berton ;
Doc. 4-325/1).

– Verzonden naar de commissie voor de Binnenlandse
Zaken en voor de Administratieve Aangelegenheden.

– Envoi à la commission de l’Intérieur et des Affaires
administratives.

Wetsvoorstel tot wijziging van de wet van 28 januari 2003
betreffende de medische onderzoeken die binnen het kader
van de arbeidsverhoudingen worden uitgevoerd (van
mevrouw Myriam Vanlerberghe; Stuk 4-326/1).

Proposition de loi modifiant la loi du 28 janvier 2003 relative
aux examens médicaux dans le cadre des relations de travail
(de Mme Myriam Vanlerberghe ; Doc. 4-326/1).

– Verzonden naar de commissie voor de Sociale
Aangelegenheden.

– Envoi à la commission des Affaires sociales.

Wetsvoorstel tot het instellen van een stage ten dienste van de
gemeenschap voor jongeren die de leeftijd van de
meerderjarigheid bereikt hebben (van mevrouw Marie-Hélène
Crombé-Berton en de heer François Roelants du Vivier;
Stuk 4-328/1).

Proposition de loi visant à créer un stage au service de la
collectivité pour les jeunes ayant atteint l’âge de la majorité
(de Mme Marie-Hélène Crombé-Berton et M. François
Roelants du Vivier ; Doc. 4-328/1).

– Verzonden naar de commissie voor de Binnenlandse
Zaken en voor de Administratieve Aangelegenheden.

– Envoi à la commission de l’Intérieur et des Affaires
administratives.
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Wetsvoorstel tot wijziging van het Strafwetboek en van de
wet van 9 april 1930 tot bescherming van de maatschappij
tegen abnormalen, gewoontemisdadigers en plegers van
bepaalde seksuele strafbare feiten, wat de herhaling betreft
(van mevrouw Marie-Hélène Crombé-Berton en
de heer François Roelants du Vivier; Stuk 4-330/1).

Proposition de loi modifiant le Code pénal et la loi du
9 avril 1930 de défense sociale à l’égard des anormaux, des
délinquants d’habitude et des auteurs de certains délits
sexuels, en ce qui concerne la récidive (de
Mme Marie-Hélène Crombé-Berton et M. François Roelants
du Vivier ; Doc. 4-330/1).

– Verzonden naar de commissie voor de Justitie. – Envoi à la commission de la Justice.

Wetsvoorstel tot wijziging van de wet van 10 april 2003 tot
toekenning van eretitel van veteraan aan sommige
personeelsleden van het departement van Landsverdediging
betreffende de toekenning van materiële bijstand (van
de heer Philippe Monfils; Stuk 4-332/1).

Proposition de loi modifiant la loi du 10 avril 2003 accordant
le titre honorifique de vétéran à certains membres du
personnel du département de la Défense en ce qui concerne
l’octroi d’une assistance matérielle (de M. Philippe Monfils ;
Doc. 4-332/1).

– Verzonden naar de commissie voor de Buitenlandse
Betrekkingen en voor de Landsverdediging.

– Envoi à la commission des Relations extérieures et de la
Défense.

Voorstel van bijzondere wet Proposition de loi spéciale

Artikel 77 van de Grondwet Article 77 de la Constitution

Voorstel van bijzondere wet betreffende de berekening van de
financiële impact van de aan de kiezer voorgestelde
partijprogramma’s (van de heer Wouter Beke; Stuk 4-279/1).

Proposition de loi spéciale relative au calcul de l’incidence
financière des programmes électoraux (de M. Wouter Beke ;
Doc. 4-279/1).

– Verzonden naar de commissie voor de Binnenlandse
Zaken en voor de Administratieve Aangelegenheden.

– Envoi à la commission de l’Intérieur et des Affaires
administratives.

Voorstellen van resolutie Propositions de résolution

Voorstel van resolutie betreffende het factureren van
telefoondiensten en het informeren van de verbruikers (van
mevrouw Isabelle Durant c.s.; Stuk 4-248/1).

Proposition de résolution sur la facturation des services de
téléphonie et l’information du consommateur (de
Mme Isabelle Durant et consorts ; Doc. 4-248/1).

– Verzonden naar de commissie voor de Financiën en
voor de Economische Aangelegenheden.

– Envoi à la commission des Finances et des Affaires
économiques.

Voorstel van resolutie betreffende het herstel van de door de
ramp in Bhopal veroorzaakte schade (van mevrouw Isabelle
Durant c.s.; Stuk 4-252/1).

Proposition de résolution relative à la réparation des
dommages causés par la catastrophe de Bhopal (de
Mme Isabelle Durant et consorts ; Doc. 4-252/1).

– Verzonden naar de commissie voor de Buitenlandse
Betrekkingen en voor de Landsverdediging.

– Envoi à la commission des Relations extérieures et de la
Défense.

Voorstel van resolutie betreffende de kwijtschelding van de
schulden van de landen uit het Zuiden (van mevrouw Isabelle
Durant c.s.; Stuk 4-253/1).

Proposition de résolution relative à l’annulation de la dette
des pays du sud (de Mme Isabelle Durant et consorts ;
Doc. 4-253/1).

– Verzonden naar de commissie voor de Buitenlandse
Betrekkingen en voor de Landsverdediging.

– Envoi à la commission des Relations extérieures et de la
Défense.

Voorstel van resolutie betreffende het Overlegcomité (van
mevrouw Isabelle Durant c.s.; Stuk 4-256/1).

Proposition de résolution sur le Comité de concertation (de
Mme Isabelle Durant et consorts ; Doc. 4-256/1).

– Verzonden naar de commissie voor de Institutionele
Aangelegenheden.

– Envoi à la commission des Affaires institutionnelles.

Voorstel van resolutie betreffende de overeenkomsten tussen
de Belgisch-Luxemburgse Economische Unie (BLEU) en
diverse Staten inzake de wederzijdse bevordering en
bescherming van investeringen (van de heer Josy Dubié c.s.;
Stuk 4-260/1).

Proposition de résolution relative aux accords entre l’Union
économiques belgo-luxembourgeoise (UEBL) et différents
États concernant l’encouragement et la protection réciproques
des investissements (de M. Josy Dubié et consorts ;
Doc. 4-260/1).

– Verzonden naar de commissie voor de Buitenlandse
Betrekkingen en voor de Landsverdediging.

– Envoi à la commission des Relations extérieures et de la
Défense.

Voorstel van resolutie betreffende de toestand van de
gevangenen in Guantánamo (van de heer Josy Dubié c.s.;
Stuk 4-261/1).

Proposition de résolution concernant la situation des
prisonniers à Guantánamo (de M. Josy Dubié et consorts ;
Doc. 4-261/1).
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– Verzonden naar de commissie voor de Buitenlandse
Betrekkingen en voor de Landsverdediging.

– Envoi à la commission des Relations extérieures et de la
Défense.

Voorstel van resolutie betreffende de toegankelijkheid van
federale openbare gebouwen (van de heer Philippe Monfils;
Stuk 4-265/1).

Proposition de résolution relative à l’accessibilité des
bâtiments publics fédéraux (de M. Philippe Monfils ;
Doc. 4-265/1).

– Verzonden naar de commissie voor de Sociale
Aangelegenheden.

– Envoi à la commission des Affaires sociales.

Voorstel van resolutie tot invoering van een verplichting om
de particuliere koper in te lichten over de kenmerken die het
dier dat hij wenst te kopen zal bezitten als het volwassen is en
over de levensruimte die het dier nodig heeft (van
mevrouw Christine Defraigne; Stuk 4-298/1).

Proposition de résolution visant à prévoir l’obligation
d’informer l’acheteur particulier quant aux caractéristiques
adultes de l’animal à acquérir ainsi qu’à l’espace de vie
nécessaire à ce dernier (de Mme Christine Defraigne ;
Doc. 4-298/1).

– Verzonden naar de commissie voor de Sociale
Aangelegenheden.

– Envoi à la commission des Affaires sociales.

Voorstel van resolutie betreffende de Belgische houding
inzake de einddatum van de onderhandelingen voor
Economische Partnerschapsakkoorden (EPA’s) tussen de
Europese Unie en de ACS-landen (van mevrouw Sabine
de Bethune c.s.; Stuk 4-314/1).

Proposition de résolution sur la position de la Belgique
concernant la date butoir des négociations des accords de
partenariat économique (APE) entre l’Union européenne et
les pays ACP (de Mme Sabine de Bethune et consorts ;
Doc. 4-314/1).

– Verzonden naar de commissie voor de Buitenlandse
Betrekkingen en voor de Landsverdediging.

– Envoi à la commission des Relations extérieures et de la
Défense.

Voorstel van resolutie ter bevordering van e-zorg in België
(van de heer Wouter Beke c.s.; Stuk 4-317/1).

Proposition de résolution visant à promouvoir les soins en
ligne en Belgique (de M. Wouter Beke et consorts ;
Doc. 4-317/1).

– Verzonden naar de commissie voor de Sociale
Aangelegenheden.

– Envoi à la commission des Affaires sociales.

Voorstel van resolutie betreffende diabetes (van
de heer Wouter Beke c.s.; Stuk 4-319/1).

Proposition de résolution relative au diabète (de M. Wouter
Beke et consorts ; Doc. 4-319/1).

– Verzonden naar de commissie voor de Sociale
Aangelegenheden.

– Envoi à la commission des Affaires sociales.

Voorstel van resolutie om de vreedzame evolutie van de
politieke situatie en de inachtneming van de mensenrechten in
Birma te steunen (van de heer François Roelants du Vivier;
Stuk 4-323/1).

Proposition de résolution visant à soutenir l’évolution
pacifique de la situation politique et le respect des droits de
l’homme en Birmanie (de M. François Roelants du Vivier ;
Doc. 4-323/1).

– Verzonden naar de commissie voor de Buitenlandse
Betrekkingen en voor de Landsverdediging.

– Envoi à la commission des Relations extérieures et de la
Défense.

Voorstel van resolutie om een groen nummer in het leven te
roepen om daklozen toegang te verschaffen tot de structuren
die hun ter beschikking worden gesteld, zodat ze noodhulp
krijgen, met name huisvesting voor de nacht (van
mevrouw Christine Defraigne en mevrouw Marie-Hélène
Crombé-Berton; Stuk 4-324/1).

Proposition de résolution visant à créer un numéro vert en vue
de faciliter l’accès aux sans-abri des structures mises à leur
disposition afin de leur procurer l’aide de première nécessité,
notamment un logement pour passer la nuit (de
Mme Christine Defraigne et Mme Marie-Hélène
Crombé-Berton ; Doc. 4-324/1).

– Verzonden naar de commissie voor de Sociale
Aangelegenheden.

– Envoi à la commission des Affaires sociales.

Voorstel van resolutie betreffende de situatie in Birma (van
mevrouw Freya Piryns c.s.; Stuk 4-327/1).

Proposition de résolution relative à la situation en Birmanie
(de Mme Freya Piryns et consorts ; Doc. 4-327/1).

– Verzonden naar de commissie voor de Buitenlandse
Betrekkingen en voor de Landsverdediging.

– Envoi à la commission des Relations extérieures et de la
Défense.

Voorstel van resolutie dat ertoe strekt de verkeersveiligheid in
de omgeving van de megadancings te vergroten (van
mevrouw Marie-Hélène Crombé-Berton; Stuk 4-331/1).

Proposition de résolution sur le renforcement de la sécurité
routière aux abords des mégadancings (de Mme Marie-Hélène
Crombé-Berton ; Doc. 4-331/1).

– Verzonden naar de commissie voor de Financiën en
voor de Economische Aangelegenheden.

– Envoi à la commission des Finances et des Affaires
économiques.



4-5 / p. 32 Sénat de Belgique – Séances plénières – Jeudi 25 octobre 2007 – Séance de l’après-midi – Annales

Voorstel van verklaring tot herziening van de Grondwet Proposition de déclaration de révision de la Constitution

Voorstel van verklaring tot herziening van artikel 21, tweede
lid, van de Grondwet om het aan te vullen met het principe
dat de wet altijd boven religieuze akten staat (van
mevrouw Christine Defraigne; Stuk 4-305/1).

Proposition de déclaration de révision de l’article 21, alinéa 2,
de la Constitution en vue d’y inscrire le principe de
suprématie de la loi sur les actes religieux (de Mme Christine
Defraigne ; Doc. 4-305/1).

– Verzonden naar de Commissie voor de Institutionele
Aangelegenheden.

– Envoi à la Commission des Affaires institutionnelles.

Voorstellen tot herziening van het Reglement Propositions de révision du Règlement

Voorstel tot wijziging van het Reglement van de Senaat
teneinde de inachtneming te waarborgen van een
Deontologische Code inzake dienstverlening aan de
bevolking door de leden van de Senaat (van mevrouw Isabelle
Durant c.s.; Stuk 4-259/1).

Proposition modifiant le règlement du Sénat en vue d’assurer
le respect d’un Code de déontologie régissant les services
fournis aux citoyens par les membres du Sénat (de
Mme Isabelle Durant et consorts ; Doc. 4-259/1).

– Verzonden naar het Bureau. – Envoi au Bureau.

Voorstel tot wijziging van artikel 86bis-1 van het reglement
van de Senaat, teneinde de samenstelling van de commissie
belast met de begeleiding van het Vast Comité I te laten
geschieden volgens de evenredige vertegenwoordiging van de
fracties (van de heer Joris Van Hauthem; Stuk 4-268/1).

Proposition tendant à modifier l’article 86bis-1 du règlement
du Sénat, en vue de conformer la composition de la
commission chargée du suivi du Comité permanent R à la
règle de la représentation proportionnelle des groupes
politiques (de M. Joris Van Hauthem ; Doc. 4-268/1).

– Verzonden naar het Bureau. – Envoi au Bureau.

Samenstelling van commissies Composition de commissi ons
Met toepassing van artikel 21-4, tweede zin, van het
Reglement werd de volgende wijziging in de samenstelling
van de volgende commissies aangebracht:

En application de l’article 21-4, 2ème phrase, du Règlement, la
modification suivante a été apportée dans la composition des
commissions ci-après :

Federaal Adviescomité voor Europese Aangelegenheden: Comité d’avis fédéral chargé des Questions européennes :

– de heer Alain Destexhe vervangt mevrouw Marie-Hélène
Crombé-Berton als effectief lid.

– M. Alain Destexhe remplace Mme Marie-Hélène
Crombé-Berton comme membre effectif.

Commissie voor de Justitie: Commission de la Justice :

– de heer Jean-Paul Procureur vervangt de heer Francis
Delpérée als effectief lid.

– M. Jean-Paul Procureur remplace M. Francis Delpérée
comme membre effectif.

– de heer Francis Delpérée vervangt de heer Jean-Paul
Procureur als plaatsvervangend lid.

– M. Francis Delpérée remplace M. Jean-Paul Procureur
comme membre suppléant.

Kamer van volksvertegenwoordigers Chambre des représ entants
Bij boodschap van 9 oktober 2007 heeft de Kamer van
volksvertegenwoordigers aan de Senaat laten weten dat zij
zich ter vergadering van die dag geconstitueerd heeft.

Par messages du 9 octobre 2007, la Chambre des
représentants a fait connaître au Sénat qu’elle s’est constituée
en sa séance de ce jour.

– Voor kennisgeving aangenomen. – Pris pour notification.

Brussels Hoofdstedelijk Parlement Parlement de la Ré gion de
Bruxelles-Capitale

Bij boodschap van 17 oktober 2007 heeft het Brussels
Hoofdstedelijk Parlement aan de Senaat laten weten dat het
zich ter vergadering van die dag geconstitueerd heeft.

Par message du 17 octobre 2007, le Parlement de la Région
de Bruxelles-Capitale a fait connaître au Sénat qu’il s’est
constitué en sa séance de ce jour.

– Voor kennisgeving aangenomen – Pris pour notification.
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Verenigde Vergadering van de
Gemeenschappelijke
gemeenschapscommissie van het Brussels
Hoofdstedelijk Parlement

Assemblée réunie de la Commission
communautaire commune du Parlement de
la Région de Bruxelles-Capitale

Bij boodschap van 18 oktober 2007 heeft de Verenigde
Vergadering van de Gemeenschappelijke
gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk
Parlement aan de Senaat laten weten dat zij zich ter
vergadering van die dag geconstitueerd heeft.

Par message du 18 octobre 2007, l’Assemblée réunie de la
Commission communautaire commune du Parlement de la
Région de Bruxelles-Capitale a fait connaître au Sénat qu’elle
s’est constituée en sa séance de ce jour.

– Voor kennisgeving aangenomen. – Pris pour notification.

Raad van de Franse
Gemeenschapscommissie

Assemblée de la Commission
communautaire française

Bij boodschap van 19 oktober 2007 heeft de Raad van de
Franse Gemeenschapscommissie aan de Senaat laten weten
dat zij zich ter vergadering van die dag geconstitueerd heeft.

Par message du 19 octobre 2007, l’Assemblée de la
Commission communautaire française a fait connaître au
Sénat qu’elle s’est constituée en sa séance de ce jour.

– Voor kennisgeving aangenomen. – Pris pour notification.

Raad van de Vlaamse
Gemeenschapscommissie

Assemblée de la Commission
communautaire flamande

Bij boodschap van 19 oktober 2007 heeft de Raad van de
Vlaamse Gemeenschapscommissie aan de Senaat laten weten
dat hij zich ter vergadering van die dag geconstitueerd heeft.

Par message du 19 octobre 2007, l’Assemblée de la
Commission communautaire flamande a fait connaître au
Sénat qu’elle s’est constituée en sa séance de ce jour.

– Voor kennisgeving aangenomen. – Pris pour notification.

Evocaties Évocations
De Senaat heeft bij boodschappen van 22 oktober 2007 aan de
Kamer van volksvertegenwoordigers ter kennis gebracht dat
tot evocatie is overgegaan, op die datum, van:

Par messages du 22 octobre 2007, le Sénat a informé la
Chambre des représentants de la mise en œuvre, ce même
jour, de l’évocation :

Wetsontwerp tot bepaling van de drempel van toepassing
voor de instelling van de ondernemingsraden of de
vernieuwing van hun leden ter gelegenheid van de sociale
verkiezingen van het jaar 2008 (Stuk 4-309/1).

Projet de loi déterminant le seuil applicable pour l’institution
des conseils d’entreprise ou le renouvellement de leurs
membres à l’occasion des élections sociales de l’année 2008
(Doc. 4-309/1).

– Het wetsontwerp werd verzonden naar de Commissie
voor de Sociale Aangelegenheden.

– Le projet de loi a été envoyé à la Commission des
Affaires sociales.

Wetsontwerp tot wijziging van de wet van 8 juni 2006
houdende regeling van economische en individuele
activiteiten met wapens teneinde de termijn voor de aangifte
van wapenbezit te verlengen (Stuk 4-310/1).

Projet de loi visant à modifier la loi du 8 juin 2006 réglant des
activités économiques et individuelles avec des armes afin de
prolonger le délai de déclaration de détention d’armes
(Doc. 4-310/1).

– Het wetsontwerp werd verzonden naar de Commissie
voor de Justitie.

– Le projet de loi a été envoyé à la Commission de la
Justice.

Grondwettelijk Hof – Arresten Cour constitutionnelle  – Arrêts
Met toepassing van artikel 113 van de bijzondere wet van
6 januari 1989 op het Arbitragehof, geeft de griffier van het
Grondwettelijk Hof kennis aan de voorzitter van de Senaat
van:

En application de l’article 113 de la loi spéciale du
6 janvier 1989 sur la Cour d’arbitrage, le greffier de la Cour
constitutionnelle notifie au président du Sénat :

– het arrest nr. 128/2007, uitgesproken op 10 oktober 2007,
inzake het beroep tot gehele of gedeeltelijke vernietiging
van de wet van 19 december 2003 betreffende het Europees

– l’arrêt nº 128/2007, rendu le 10 octobre 2007, en cause le
recours en annulation totale ou partielle de la loi du
19 décembre 2003 relative au mandat d’arrêt européen,
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aanhoudingsbevel, ingesteld door de vzw Advocaten voor
de Wereld (rolnummer 3027);

introduit par l’ASBL « Advocaten voor de Wereld »
(numéro du rôle 3027) ;

– het arrest nr. 129/2007, uitgesproken op 17 oktober 2007,
inzake het beroep tot vernietiging van artikel 362
(maatregelen genomen door de luchthavenuitbater van
Brussel-Nationaal) van de wet van 20 juli 2006 houdende
diverse bepalingen, ingesteld door de vzw “Belgian Air
Transport Association” en anderen (rolnummer 4095);

– l’arrêt nº 129/2007, rendu le 17 octobre 2007, en cause le
recours en annulation de l’article 362 (mesures prises par
l’exploitant de l’aéroport de Bruxelles-National) de la loi du
20 juillet 2006 portant des dispositions diverses, introduit
par l’ASBL « Belgian Air Transport Association » et autres
(numéro du rôle 4095) ;

– het arrest nr. 130/2007, uitgesproken op 17 oktober 2007,
inzake het beroep tot vernietiging van artikel 215
(overzeese sociale zekerheid – levenslange
ouderdomsrente) van de wet van 20 juli 2006 houdende
diverse bepalingen, ingesteld door Johan Vanderplaetse
(rolnummer 4116);

– l’arrêt nº 130/2007, rendu le 17 octobre 2007, en cause le
recours en annulation de l’article 215 (sécurité sociale
d’outre-mer – rente viagère de retraite) de la loi du
20 juillet 2006 portant des dispositions diverses, introduit
par Johan Vanderplaetse (numéro du rôle 4116) ;

– het arrest nr. 131/2007, uitgesproken op 17 oktober 2007,
inzake de prejudiciële vraag betreffende artikel 56 van het
Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde,
gesteld door het Hof van Beroep te Luik (rolnummer 4118);

– l’arrêt nº 131/2007, rendu le 17 octobre 2007, en cause la
question préjudicielle relative à l’article 56 du Code de la
taxe sur la valeur ajoutée, posée par la Cour d’appel de
Liège (numéro du rôle 4118) ;

– het arrest nr. 132/2007, uitgesproken op 17 oktober 2007,
inzake het beroep tot vernietiging van artikel 124, in
hoofdorde, en artikel 136, in ondergeschikte orde, van het
decreet van de Franse Gemeenschap van 2 februari 2007 tot
vaststelling van het statuut van de directeurs, ingesteld door
Claire Meynaert en de vzw “Comité scolaire Singelijn”
(rolnummer 4209).

– l’arrêt nº 132/2007, rendu le 17 octobre 2007, en cause le
recours en annulation de l’article 124, à titre principal, et de
l’article 136, à titre subsidiaire, du décret de la
Communauté française du 2 février 2007 fixant le statut des
directeurs, introduit par Claire Meynaert et l’ASBL Comité
scolaire Singelijn (numéro du rôle 4209).

– Voor kennisgeving aangenomen. – Pris pour notification.

Grondwettelijk Hof – Prejudiciële vragen Cour consti tutionnelle – Questions
préjudicielles

Met toepassing van artikel 77 van de bijzondere wet van
6 januari 1989 op het Arbitragehof, geeft de griffier van het
Grondwettelijk Hof aan de voorzitter van de Senaat kennis
van:

En application de l’article 77 de la loi spéciale du
6 janvier 1989 sur la Cour d’arbitrage, le greffier de la Cour
constitutionnelle notifie au président du Sénat :

– de prejudiciële vragen betreffende artikel 4 van de
voorafgaande titel van het Wetboek van strafvordering,
gesteld door de Rechtbank van koophandel te Brussel
(rolnummers 4287 en 4288, samengevoegde zaken);

– les questions préjudicielles relatives à l’article 4 du titre
préliminaire du Code de procédure pénale, posée par le
Tribunal de commerce de Bruxelles (numéros de rôle 4287
et 4288, affaires jointes) ;

– de prejudiciële vragen over artikel 371 van het Wetboek
van de inkomstenbelastingen 1992, gesteld door het Hof
van Beroep te Luik en de Rechtbank van eerste aanleg te
Luik (rolnummers 4284, 4290 en 4291, samengevoegde
zaken);

– les questions préjudicielles relatives à l’article 371 du Code
des impôts sur les revenus 1992, posées par la Cour d’appel
de Liège et le Tribunal de première instance de Liège
(numéros du rôle 4284, 4290 en 4291, affaires jointes) ;

– de prejudiciële vraag betreffende artikel 9 van het besluit
van de Regent van 18 maart 1831 “Organiek besluyt van
het bestuer van ’s lands middelen” en de artikelen 70 en 84
van het Wetboek van de belasting op de toegevoegde
waarde, gesteld door het Hof van Beroep te Luik
(rolnummer 4292);

– la question préjudicielle relative à l’article 9 de l’arrêté du
Régent du 18 mars 1831 organique de l’administration des
finances et aux articles 70 et 84 du Code de la taxe sur la
valeur ajoutée, posée par la Cour d’appel de Liège (numéro
du rôle 4292) ;

– de prejudiciële vragen over de artikelen 3, §1, b), en 9, §1,
van de ordonnantie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
van 23 juli 1992 betreffende de gewestbelasting ten laste
van bezetters van bebouwde eigendommen en houders van
een zakelijk recht op sommige onroerende goederen,
gesteld door de Rechtbank van eerste aanleg te Brussel
(rolnummers 4293, 4294, 4295 en 4296, samengevoegde
zaken);

– les questions préjudicielles concernant les articles 3, §1er,
b), et 9, §1er, de l’ordonnance de la Région de
Bruxelles-Capitale du 23 juillet 1992 relative à la taxe
régionale à charge des occupants d’immeubles bâtis et de
titulaires de droits réels sur certains immeubles, posées par
le Tribunal de première instance de Bruxelles (numéros du
rôle 4293, 4294, 4295 et 4296, affaires jointes) ;
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– de prejudiciële vraag betreffende de artikelen 28 en 30 van
de wet van 13 februari 1998 houdende bepalingen tot
bevordering van de tewerkstelling, gesteld door de
Arbeidsrechtbank te Luik (rolnummer 4297);

– la question préjudicielle relative aux articles 28 et 30 de la
loi du 13 février 1998 portant des dispositions en faveur de
l’emploi, posée par le Tribunal du travail de Liège (numéro
du rôle 4297) ;

– de prejudiciële vraag over artikel 1, eerste lid, a), van de
wet van 6 februari 1970 betreffende de verjaring van
schuldvorderingen ten laste of ten voordele van de Staat en
de provinciën, gesteld door de Politierechtbank te Gent
(rolnummer 4298);

– la question préjudicielle relative à l’article 1er, alinéa 1er, a),
de la loi du 6 février 1970 relative à la prescription des
créances à charge ou au profit de l’État, posée par le
Tribunal de police de Gand (numéro du rôle 4298) ;

– de prejudiciële vraag over artikel 194quater van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, zoals
ingevoegd bij artikel 6 van de wet van 24 december 2002
tot wijziging van de vennootschapsregeling inzake
inkomstenbelastingen en tot instelling van een systeem van
voorafgaande beslissingen in fiscale zaken, gesteld door de
Rechtbank van eerste aanleg te Brugge (rolnummer 4305).

– la question préjudicielle relative à l’article 194quater du
Code des impôts sur les revenus 1992, tel qu’il a été inséré
par l’article 6 de la loi du 24 décembre 2002 modifiant le
régime des sociétés en matière d’impôts sur les revenus et
instituant un système de décision anticipée en matière
fiscale, posée par le Tribunal de première instance de
Bruges (numéro du rôle 4305).

– Voor kennisgeving aangenomen. – Pris pour notification.

Grondwettelijk Hof – Beroepen Cour constitutionnelle  – Recours
Met toepassing van artikel 76 van de bijzondere wet van
6 januari 1989 op het Arbitragehof, geeft de griffier van het
Grondwettelijk Hof kennis aan de voorzitter van de Senaat
van:

En application de l’article 76 de la loi spéciale du
6 janvier 1989 sur la Cour d’arbitrage, le greffier de la Cour
constitutionnelle notifie au président du Sénat :

– het beroep tot vernietiging van de artikelen 134 en 135 van
de wet van 1 maart 2007 houdende diverse bepalingen (III)
(wijziging van artikel 91 van het Wetboek van de met de
inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastingen), ingesteld
door de nv WIMI (rolnummer 4282);

– le recours en annulation des articles 134 et 135 de la loi du
1er mars 2007 portant des dispositions diverses (III)
(modification de l’article 91 du Code des taxes assimilées
aux impôts sur les revenus), introduit par la sa WIMI
(numéro du rôle 4282) ;

– het beroep tot vernietiging betreffende artikel 102, 2º, van
de wet van 1 maart 2007 houdende diverse bepalingen (III)
(wijziging van artikel 50 van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994), ingesteld door
de vzw Belgische Vereniging van Artsensyndicaten
(rolnummer 4283).

– le recours en annulation de l’article 102, 2º, de la loi du
1er mars 2007 portant des dispositions diverses (III)
(modification de l’article 50 de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994), introduit par l’ASBL Association Belge
des Syndicats Médicaux (numéro du rôle 4283).

– Voor kennisgeving aangenomen. – Pris pour notification.

Hof van Beroep Cour d’appel
Bij brief van 18 mei 2007 heeft de eerste voorzitter van het
Hof van Beroep te Antwerpen, overeenkomstig artikel 340
van het Gerechtelijk Wetboek aan de Senaat overgezonden,
het activiteitenverslag 2006 van het Hof van Beroep te
Antwerpen, goedgekeurd tijdens zijn algemene vergadering
van 11 mei 2007.

Par lettre du 18 mai 2007, le premier président de la Cour
d’appel d’Anvers a transmis au Sénat, conformément à
l’article 340 du Code judiciaire, le rapport d’activité 2006 de
la Cour d’appel d’Anvers, approuvé lors de son assemblée
générale du 11 mai 2007.

– Verzonden naar de commissie voor de Justitie. – Envoi à la commission de la Justice.

Centrale Raad voor het Bedrijfsleven Conseil central  de l’économie
Bij brief van 8 oktober 2007 heeft de Centrale Raad voor het
Bedrijfsleven, overeenkomstig artikel 1 van de wet van
20 september 1948 houdende organisatie van het
bedrijfsleven aan de Senaat overgezonden:

Par lettre du 8 octobre 2007, le Conseil central de l’économie
a transmis au Sénat, conformément à l’article premier de la loi
du 20 septembre 1948 portant organisation de l’économie :

– het advies over de mededeling van de Europese Commissie
over een vereenvoudiging van het ondernemingsklimaat op
het gebied van vennootschapsrecht, financiële

– l’avis concernant la communication de la Commission
européenne relative à la simplification de l’environnement
des sociétés en matière juridique, comptable et le contrôle
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verslaggeving en controle van jaarrekeningen, des comptes,

goedgekeurd tijdens zijn plenaire vergadering van
3 oktober 2007.

approuvé lors de sa séance plénière du 3 octobre 2007.

– Verzonden naar de commissie voor de Financiën en
voor de Economische Aangelegenheden.

– Envoi à la commission des Finances et des Affaires
économiques.

FOD Buitenlandse Zaken, Buitenlandse
Handel en Ontwikkelingssamenwerking

SPF Affaires étrangères, Commerce
extérieur et Coopération au Développement

Bij brief van 25 september 2007 heeft de adviseur van de
FOD Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking, overeenkomstig artikel 2 van
de wet van 2 december 1957 houdende de goedkeuring van
het EEG-Verdrag aan de Senaat overgezonden, het
activiteitenverslag 2006.

Par lettre du 25 septembre 2007, le conseiller du SPF Affaires
étrangères, Commerce extérieur et Coopération au
Développement, a transmis au Sénat, conformément à
l’article 2 de la loi du 2 décembre 1957, portant approbation
du Traité CEE, le rapport d’activité 2006.

– Verzonden naar de commissie voor de Buitenlandse
Betrekkingen en voor de Landsverdediging.

– Envoi à la commission des Relations extérieures et de la
Défense.

Raadgevend Comité voor Bio-ethiek Comité consultatif  de Bioéthique
Bij brief van 4 september 2007 heeft de voorzitter van het
Raadgevend Comité voor Bio-ethiek aan de Senaat
overgezonden:

Par lettre du 13 avril 2007, le président du Comité consultatif
de Bioéthique a transmis au Sénat :

– het advies nr. 42 van 16 april 2007 betreffende de
navelstrengbloedbanken.

– l’avis nº 42 du 16 avril 2007 relatif aux banques de sang de
cordon ombilical.

– Verzonden naar de commissie voor de Sociale
Aangelegenheden en naar de commissie voor de Justitie.

– Envoi à la commission des Affaires sociales et à la
commission de la Justice.


